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Number of projects implemented R QT < 6 1

Width of the area concerned R QT < 3,000 1

Value of the investments R QT € 3,000,000 1, 2

Number of recipient settlements R QT < 100 1

Improvement of communication 

infrastructures

R QL 1, 2

Quality of joint monitoring on 

environment

R QL 1, 2, 3

Increase of cross border traffic (goods) R QT < 0.5 % 1, 2

Increase of cross border traffic (people) R QT < 0.5 % 1, 2

Reduced travel time across the border R QT < 10 % 2, 3

Environmental impact assessment R QL 1, 3

Improvement of common natural 

resources

R QL 1, 2, 3

Measurement

R: Results, QL qualitative, QT quantitative, 1: projects records/ monitoring reports, 2: statistical sources, 3: survey / study

Priority n°1

Promoting sustainable economic development

Scale of intervention

Networking potential

Importance for socio-

economic development

Sustainability
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3          ЕX-ANTE ЕВАЛУАЦИЈА  

УВОД
Европска Комисја је 1. јула 2003. године издала саопштење На путу стварања Новог Суседског Инструмента [COM (2003)393] у коме су изнети основни принципи и циљеви Суседског Програма.

Концепт Суседског програма односи се на програме који ће се примењивати на спољним границама проширене Европске Уније. У периоду од 2004-2006. године, Суседски програми треба да се примене на новим спољним границама као први корак на  путу стварања  новог инструмента. Стога је основни циљ Суседских програма да се побољша координација између различитих финансијских инструмената који су настали у оквирима постојећих правних и финансијских прописа.
Циљеви како будућег Новог Суседског Инструмента после 2006. године тако и привременог Суседског Инструмента  који покрива период од 2004 – 2006. године су: 

· Унапређење одрживог економског и социјалног развоја у пограничним областима;

· Сарадња на решавању заједничких проблема, као на пример у области заштите природне средине, здравства, и спречавања и борбе против организованог криминала;

· Ефикасно обезбеђивање граница;

· Унапређење локалне сарадње међу становништвом.

Овај Заједнички Програмски Документ (ЗПД) је основа за Суседски програм  у пограничним областима Републике Бугарске и државне заједнице Србије и Црне Горе. Његови општи и појединачни циљеви су сагласни са онима датим у Суседском Програму и у складу су са концептом образложеним у документу Европске Комисије На путу стварања Новога Суседског Документа.

Као такав, Овај ЗПД представља основу за реализацију средстава како из ЕУ PHARE CBC  прекограничног програма (за Бугарску) тако и за ЕУ КАРДС програма (за Србију и Црну Гору).

Шта више, докуменат такође даје стратегијски оквир за акције које треба да се финансирају из средстава новог суседског инструмента, који ће бити створен после 2007. године. 

На крају, овај документ је у складу са инструкцијма Комисије датим за припрему PHARE CBC/КАРДС  Суседског инструмента и састоји се од два главна поглавља. Поглавље 1 даје опис пограничне области укључене у програм сарадње и укључује и заједничку СВОТ анализу, заједничку стратегију која се састоји од заједничких приоритета и мера, као и индикатора за мерење развоја сарадње и оквирног финансијског плана. 
Поглавље 2 обухвата питања везана за реализацију: предложене структуре органа одговорних за реализацију програма, поступке реализације на нивоу програма, реализацију на нивоу пројекта, финансијску реализацију и контролу. 
1 ОПИС, ЦИЉЕВИ И ПРИОРИТЕТИ
1.1.  ЗАЈЕДНИЧКИ ПРОЦЕС ПРОГРАМИРАЊА

Садашњи Суседски Програм између Бугарске (БГ) и Србије и Црне Горе (СЦГ) је резултат заједничког програмског рада релевантних националних органа и различитих регионалних партнера који су били укључени у рад Заједничке радне групе (ЗРГ) за овај програм. Програм је започет фебруара 2004. године а истовремено је на заједничком састанку у Белиградчику (БГ) отпочело и програмирање. У саставу ЗРГ има 12 чланова:

· Из Бугарске – представници Министарства за регионални развој и јавне радове (МРРИЈР), Национални кординатор помоћи – Министарство финансија (МФ), а исто тако и представници регионалне управе из пет региона који су укључени у овај програм;

· Из Србије и Црне Горе- представници Министарства за економске односе са иностранством (МЕОИ) и невладиног сектора (East-West Института из Ниша у име локалних власти) и представника града Ниша.

Поступак припреме ЗПД за Суседски програм између Бугарске и Србије и Црне Горе је завршен на начин који ствара погодну платформу за будући развој и веће алокације финансијских средстава у будућности, тако да се на ефикасан и успешан начин реализује суседска политика отпочета од стране ЕК са циљем да се подржи прекогранична и регионална транс - национална сарадња дуж спољних граница проширене Уније. 

Иако је одговарајућа заступљеност локалних, регионалних и националних нивоа обезбеђена кроз састав ЗРГ, били су потребни додатни аранжмани да се обезбеди директно консултовање са што више партнера у програму. У циљу обезбеђења уравнотеженог и равноправног учешћа различитх актера и региона, одржавани су консултативни састанци, као и састанци радних група у обе земље. На овим састанцима, били су представљане и дискутоване различите верзије нацрта  програма. Учесници на састанцима су били  представници различитх економских и социјалних група, укључујући између осталих индустријске и трговинске коморе, општине, развојне агенције и друге невладине организације. 

Важни датуми  

· Успостављање заједничке Радне групе: прелиминарни технички састанак (4.фебруар 2004. године, Белоградчик – БГ)

· Први састанак ЗРГ (17.март 2004. Драгоман - БГ)

· Истовремено одржани радни састанци националних представника у ЗРГ са циљем да се продискутује сажети опис прекограничних региона као и први нацрт СВОТ анализе, који би требало да буде део ЗПД. Циљ ових састанака био је да се идентификују индикативни/прелиминарни ЗПД приоритети (8.април 2004 Софија – БГ и Београд – СЦГ)

· Регионални семинари на обе стране границе са циљем да се представи Суседски програм локалним учесницима и да им се објасне основни циљеви, процедуре, основни принципи, укључујући и ЗПД (његов садржај, сврху и др.), заједнички фонд за мале пројекте и заједнички позив за прикупљање предлога, као и механизам обезбеђивања финансијских средстава и финансирања (у периоду од 20-29. априла, у БГ и у СЦГ, на семинарима је учествовало преко 140 локалних представника)

· Други састанак ЗРГ (28.април 2004, Ниш-СЦГ)

· Почетак рада тематских радних група (ТРГ) о идентфиковању и 

формулисању приоритета и мера у ЗПД у БГ и СЦГ (мај 2004.године):

· Први састанак  ТРГ (11маја 2004 у Софији – БГ, 14 маја 2004 у Београду – СЦГ)

· Други састанак ТРГ (24. маја 2004 у Београду – СЦГ, 25. маја 2004 у Софији - БГ)

· Почетак заједничког прелиминарног поступка прикупљања пројеката међу локалним заинтересованим партнерима за евалуацију мера у ЗПД у складу са локалним могућностима да се обезбеде пројектне идеје (мај 2004 у СЦГ и БГ)

· Трећи састанак  ЗРГ (26 мај, Софија – БГ)

· Четврти састанак ЗРГ (16.јун 2004. године Београд – СЦГ)

· Састанак Заједничког координационог комитета (28 јун 2004. године Софија - БГ )

Процес припреме Суседског Програма а нарочито опис пограничних области (укључујући и СВОТ анализу) био је заснован на проучавању врло различитих извора информација. Што се тиче статистичких података, већином су коришћени званични статистички извори публиковани од стране националних статистичких институција две земље. Опис бугарске пограничне стране извршен је на основу података за 2002. годину,  датих у званичном Статистичком Годишњаку (2003) као и на основу богате збирке података прикупљених у књизи о Регионима и окрузима у Бугарској (1997-2001), као и у сарадњи са Националним статистичким институтом из Софије  који је ставио на располагање најновије податке за сваки од региона обухваћених овим програмом. За анлаизу српско-црногорске стране коришћени су подаци из Статистичког годишњака Србије
 (2003) као и из специјализованог издања Општине у Србији (2003). Званични национални стратегијски документи (национални развојни план, регионалне/локалне развојне стратегије, стратегијски планови, извештаји о земљи и др.) су такође коришћени. 

Мада су консултовани бројни извори, недостатак статистичких података у неким специфичним областима онемогућио је да се изврши ефикасно поређење. С друге стране, консултативни поступак обављен са регионалним и локалним заинтересованим странама дао је додатни допринос за припрему овога програма.

Дефинасање главних компоненти ЗПД (циљеви и приоритети) је засновано на СВОТ анализи за целу област обухваћену прекограничном сарадњом. Анализа је припремљена заједничким радом представника с обе стране  границе кроз консултативни поступак. Методолошки оквир за образложење СВОТ анализе дат је свим учесницима. Када је завршена, СВОТ анализа је била представљена заинтерсованим странама  који су о њој дискутовали и одобрили је током консулативних семинара. Идентификација специфичних праваца акције (мере) извршена је на радним групама које су чинили експерти са свих нивоа  (од централног до локалног) и са обе стране границе.

Када су приортети и циљеви ЗПД били оквирно дефинисани на основу СВОТ анализе и кроз консултације са локалним партнерима, започеле су са радом тематске радне групе (ТРГ). ТРГ су биле састављене у складу са питањима дефинисаним у СВОТ анализи. Задатак ТРГ је био да се детаљно дефинишу области акције у складу са датим приоритетима, да се омогући сумарни опис мера и идентификују могући карајњи корисници. У овом специфичном оквиру, био је усвојен поступак од базе према врху: локалне заинтересоване стране биле су укључене тако да су прављени пројектни предлози, који су створили  одговрајућу платформу подобних пројектних идеја за ЗПД које се могу реализовати и у периоду по истеку времена трајања овога програма.

1.2. ДЕФИНИЦИЈА ПОДОБНЕ ОБЛАСТИ
Област подобна за прекограничну сарадњу Суседског програма између Бугарске (БГ) и Србије и Црне Горе (СЦГ) обухвата теритоију од 33.032 км². Дужина граничне линије између две земље је 341 километар, од којих 26 километара чини граница дуж речних токова. Дуж границе постоји 5 граничних прелаза.

У складу са ЕК нацртом Инструкција из јануара 2004. године, област подобна за сарадњу утврђена је на нивоу НУТС III (ЕУРОСТАТ). Иако НУТС III класификација још није званично усвојена у СЦГ, постојећи административни ниво округа сматра се еквивалентним критријумом за поређење између две земље. Више информација о административним структурама у обе земље  изнето је у одељку 1.3.9 овога документа.

Подобна област у Бугарској  обухвата територију следићих 5 региона (НУТС III нивоа територијалне јединице): Видин, Монатана, регион Софија (делом), Перник и Ђустендил, и обухвата територију од 14.123 км ² односно 42 општине (око 13% од укупне територије Бугарске):

· Регион Видин – 11 општина: Белоградчик, Бојница, Брегово, Видин, Грамада, Димово, Кула, Макреш, Ново Село, Ружници, Чупрене
· Регион Монатана – 11 општина: Берковица, Бојчиновци, Брустари, Валчедрам, Варшец, Георги Дамјаново, Лом, Медковец, Монатана, Чипровци, Јакимово;
· Регион Софија – 5 општина: Годеч, Драгоман, Костинброд, Своге, Сливница;
· Регион Перник - 6 општина:Брезник, Земен, Ковачевци, Перник, Радомир, Тран;
· Регион Ћустендил - 9 општина: Бобовдол, Бобочево, Кочериново, Ћустендил, Невестино, Рила, Сапарева бања, Дупница, Трекљано.
Српску подобну граничну област чине следећи окрузи: Борски, Зајечарски, Нишавски, Пиротски, Јабланички и Пчињски. Област чине 33 општине и покрива територију од 18. 909 км ²(око 18% од укупне територије СЦГ):

· Борски округ -  4 општине: Бор, Кладово, Мајданпек, Неготин;
· Зајечарски округ – 4 општине : Бољевац, Зајечар, Књажевац,Сокобања;
· Нишавски округ – 8 општина: Ниш, Нишка Бања, Алексинац, Гаџин Хан, Бољевац, Мерошина, Ражањ, Сврљиг;
· Пиротски округ - 4 општине: Бабушница, Бела Паланка, Димитровград, Пирот;
· Јабланички округ – 6 општина: Бојник, Власотинце, Лебане, Лесковац, Медвеђа, Црна Трава;
· Пчињски округ – 7 општина: Босиљград, Бујановац, Владичин Хан, Врање, Прешево, Сурдулица, Трговиште.
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Додатне мапе области подобних прекограничних региона (тј. географске, административне, демографске, економске, саобраћајане и др.) између Бугарске и Србије и Црне Горе дате су у Анексу 1 овога ЗПД.

1.3. ОПИС И АНАЛИЗА ПОГРАНИЧНЕ ОБЛАСТИ 
1.3.1. Географске карактеристике

Гранична област између Бугарске и Србије и Црне Горе  која је обухваћена овим програмом налази се на југо-истоку Европе, у центру Балканског полуострва. На северу се граничи са Румунијома а на југу са Бившом Југословенском Републиком Македонијом. 

Више од половине територије је брдовито и планинско подручје. Планинску границу карактерише чиста и очувана приорда. Стара Планина (огранак Балканског планинског венца), је продужетак венца Карпатских планина и позната је по својим природним потенцијалима и био-диверзитету, и погодна је за развој пољопривреде, енергије и туризма. Главна река која протиче кроз обе земље је Дунав (она чини и део северне границе према Румунији). Друге важне реке које протичу кроз пограничну област су Нишава, Тимок, Јерма, Струма, Огшта, и Лом. Рељеф на бугарској страни границе карактерише велика разноврсност и неколико других планина (Рила, Верила; Коњавска и Земанска планина), пограничне планине Осогово, и Влахиња, као и Витоша и Лилин (близу главног града Софије), као и бројне заравни и долине смештене између њих. Најавжније су ћустендилска и дупнишка долина, дунавска зараван, софијска долина као и долине у унутрашњости планине Балкана.

Гранични регион има користи од разноврсне и очуване природе. Постоје многа места са очуваном приородм која могу да подстакну развој туризма, укључујући - Кањон реке Јерме, седам рилских језера, Стоб пирамиде, Стене Белоградичика, пећину Магура и друге природне лепоте, као и паркове природе и заштићене области. Приордно богатсво региона увећавају и извори топле минералане воде (Ћустендил, Сапарева бања, Вурхез, Рударци и др. у Бугараској, Нишка бања, Врањска бања, Звоначка бања и друге у Србији).

Минералне ресурсе у региону чине угаљ, мермер, глина, доломит и мешане руде као и руда гвожђа у околини Чипровца. Једно од најважнијих налазишта седиментних стена је поље гипса у близини села Кошава недалеко од Видина. У испитаним налазиштима у околини Перника има мрког угља, чије коришћење је почело још у 19. веку, кречњака, доломита, злата, шамота и барита. Дуж речних токова (нарочито Дунава) постоје лежишта неметала. Област око Бора и Мајданпека је други рударски центар у региону који се развија од почетка 20.века. 

1.3.2. ДЕМОГРАФИЈА
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У пограничној области живи око 1,9 милиона људи. Са мањим изузецима демографска ситуација и развој у пограничној области има много заједничких одлика. Карактерише је ретка насељеност и мала насеља, ограничен број великих градова (нарочито на бугарској страни) стална тенденција опадња стопе рађања и старење становништва које води општем тренду депопулације. 

Број становника у бугарској граничној области је 672,8 хиљада, и чини око 9% од укупног броја становника Бугарске (7,8 мил.). Већи градови су Перник (88.000) Ћустендил (48.000) Дупница (38.000). Видин (60.000) и Монтана (88.000). Просечна густина насељености у пограничној области је 48 становника по км ², што је упола мање него што је просечна насељеност Бугарске (71 становник по км ²). Регион карактрише негативна стопа раста у просеку – 19%.
Постоји стална и растућа међурегионална миграција становништва која је карактеристична за обе стране границе, која одражава кретање становништава из мањих градова и села према већим центрима ван региона. Велики проценат становништа одлази на рад у иностранство. 

Број становника у пограничној области у Србији износи 1,2 милона и чини 17% од укупног становништва Србије. Већи градови су Ниш (250.000), Лесковац (150.000), Бор, Зајечар, и Пирот (50-60.000). Густина становништва по км²  је 68 и нижа је од националног просека (85 становника по км²), са највећом густином у граду Нишу (140). На српској страни границе стопа рађања такође опада (-7 о/оо ).
Становништво је врло хомогено у погледу етничког састава са обе стране границе. [image: image12.jpg]У неким од бугарских региона   (највише у Монтани, али и у неким деловима Видинског и Ћустендилског округа) постоји растућа популација Рома. У делу СЦГ постоји бугарска национална мањина од око 17.000 људи, и која чини око 1% одсто од укупне популације у пограничној области и која у Босиљграду чини 70% а у Димитровграду 49% становништва. Постоји и албанска мањина од око 58.000 становника највећим делом насељена у општинама Прешево, Бујановац и Медвеђа. Ромска популација (38.000) већином је расута по целој пограничној области а етничка група Влаха од 24.000 највише живи у области Бора, Бољевца, Неготина и Зајечара.  
У региону нема већих етничких конфликата. Данас сви грађани имају једнака права и обавезе и уживају пуну националну равноправност. Како у Уставу Републике Србије тако и Републике Бугарске гарантују се права мањина. 

1.3.3. ЕКОНОМСКА СТРУКТУРА И ЕКОНОМСКИ РАЗВОЈ 
Општи ниво економског развоја у пограничној обаласти је релатвно низак како у поређењу са националним нивоом тако и са просеком 15 ЕУ чланица ( 2002. година).  БДП по глави становника 
 је око 1,7 хиљада евра на бугарској страни границе (82%  од националног просека) и 0,8 хиљада евра на српској страни (66% од националног просека). Без обзира на скорашње позитивне трендове (раст БДП од 4,5 –5%) обе земље карактерише касни старт у транзицији, који је у Србији и Црној Гори био и додатно појачан политичким немирима, ратом и међународном изолацијом. 

Различити степен развоја земаља је очигледан нарочито у погледу структуре власништва и величине и структуре послова. Удео малих и средњих предузећа у бугарском делу региона је 92% у индустрији и 98 % у услугама. У Србији сектор малих и средњих предузећа је релативно слаб а карактерише га низак технолошки ниво. Током претходних година број малих и средњих предузећа која спадају у индустријски сектор, услуге и грађевинарство имао је убразан процес раста, што је првенствено резултат приватизације. Међутим, приватни сектор у Србији је још увек недовољно развијен а процес приватизације државних предузећа још није завршен. 

Стране директне инвестиције играју значајну улогу у преструктурирању како бугарске тако и српске привреде и током последње деценије су подстицале економски раст. Нажалост само мали део страног капитала био је инвестиран у области обухваћеној овим програмом сарадње. На пример бугарски део региона учествује само са 9% у страним директним инвестицијама које су ушле у земљу у периоду од 1991-2002. Планови побољшања инфраструктуре на европским коридорима требало би да допринесу расту заинтересованости страних инвеститора за регион. Најзначајнији примери страних инвестиција су приватизација две највеће фабрике дувана у Србији, што је донело више од 600 милиона долара прихода (Филип Морис- Ниш и БАТ – Врање).

Преструктурирање у индустрији и пољопривреди имало је неке негатаивне ефекте који су погодили регион: затварање великих предузећа водило је повећању незапослености, а исто тако и неадекватном коришћењу природних ресурса  и индустријске инфрастуктуре.

Стога, економска структура граничног региона може да се опише као застарела, што угрожава конкурентност, запосленост и иновације. То је нарочито изражено на нивоу општина – економска структура већине (мањих) општина је једносекторска. Међутим, постоје знатане разлике између бугарског и српског дела, који у великој мери имају комплементарне економске стурктуре.

У БГ пограничној области секторска структура БДП јасно показује да сектор услуга има велику улогу у привреди пограничне области: удео сектора услуга је око 54% у укупној бруто производњи региона, док индустријски сектор чини 29% привреде а 17% је удео пољопривреде. Региони Софија, Перник и Ћустендил су индустријски више развијени док су Видин и Монтана више пољопривредни региони.

У индустрији  најразвијени је сектор рударства (угаљ-Своге, софијска област и већином у Пернику), производња енергије (Перник, Рила и Стара Планина), металургија (метална – Перник, бакар – Своге), машиноградња и електро индустрија (акумулатори – Монтана, тешке машине – Перник), индустрија грађевинског материјала (цемент – Перник), хемијска и фармацеутска индустрија (Дупница у Ћустендилском округу), текстилна индустрија, производња хране и пића (вина – Видин, шећер-Монтана); прерада дрвета (већином у Ћустендилу). Традиционални занати као резбарење, грначарење, столарија и производња ћилима су присутни у многим областима, а најраширенији су у Чипровци у округу Монтана (производња ћилима) Бусинци (грнчарија) и Милославци (грначарија) у региону Перника.

Пољопривреда има знатан удео у БДП у свим регионима (у просеку око 17% у пограничној области). Плодна земља у пограничном региону чини око 74%  што је на нивоу националног просека Бугарске (78%). Површине под шумама чине 31% укупне површине у региону док је нацинални просек око 33%. Најважније гране пољопривреде су производња воћа и поврћа (област Ћустендила позната је као воћњак Бугарске и ту се производе вишње, јабуке, крушке), виноградарство (област око Видина), сунцокрета, шећерне репе, житарица и крмног биља (Видин, Монтана), кромпира (Софија, Перник). Институт за производњу и истраживање воћа који је основан 1929. године у Ћустендилу, претежно се бави производњом вишања. Други истраживачки институт који се бави сточарством налази се у Костинброду у Софијској области.

Трговина и услуге доживеле су велики преображај током последњих неколико година и карактерише их развој и експанзија оправки производа високе технологије и сервисних компанија (одржавање). У пограчниој области приоритет у трговини је оснивање специјализованих великопродајних објеката и размена робе. Лука у граду Лом (област Монтана) је једна од најважнијих лука на Дунаву, који повезује централну и источну Европу. Посебно за област Видина треба истаћи постојање слободне зоне и лучких постројења као компаративну предност у сектору трговине. Туристички центри и области обухватају Видин (културни туризам), Белоградчик (културни и еко-туризам) Чипровци (културни туризам), Вуршец и Беровица (бање), Трун (еко и културни туризам), Земен (култура), Ћустендил (бања), Сапарева Бања (бања), Панчиште (планинско одмаралиште са скијањем), Рилски манастир, али туризам заостаје у погледу развоја у односу на друге делове земље (са јединим изузетком Риле) – и само са 2% учествује у укупном броју ноћења туриста у Бугарској.

	БГ региони
	БДП по текућим ценама 
	Удео у укупном БДП


		Структура по секторима 

	
		Пољопривреда

	Индустрија

	Услуге

	
	ВИДИН
	28 %

	8 %

	64 % 

	13 %


	МОНТАНА
	28 %

	15 %

	57 %

	18 %


	СОФИЈА
	12 %

	37 %

	51 %

	33 %


	ПЕРНИК
	13 %

	37 %

	50 %

	17 %


	Ћустендил

	13 %

	36 %

	52 %

	19 %


	Укупно:
	17 %

	29 %

	54 %
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У бугарској пограничној области постоји више струтура које подржавају пословне активности и чине их агенције за регионални развој, бизнис инкубатори, регионалне канцеларије Удружења бугарске индустрије и трговинске и индустријске коморе, које имају добар углед међу становништвом и локалним пословним круговима. Оне пружају консултантске услуге, образовање и информације, имају искуства у раду са међународним инвеститорима, и чланови су добро ораганизованих и развијених националних и међународних мрежа. 

На српској страни границе индустријски сектор има доминатан положај – близу 64% привреде, док сектор услуга чини само 31% а пољопривреда само 5%. Развојни потенцијали примарног сектора су знатно ограничени због загађења реке Тимок, од Неготина према ушћу. Стога, нема довољно земљишта погодног за култивисање; само у јужном делу граничне области  развијено је воћарство и овчарство. Око 3% становништва је запослено у пољопривреди и рибарству, 53% у индустријском сектору, 44% у трговини, транспорту и туризму. Реални БДП се опоравља од пада од око 16% у 1999. години и у 2001. порастао је за 5,5% и око 4% у 2002. години. Индустријска производња је стагнирала у 2001. години и показује знаке скромног опоравка од 1,7% у 2002. години. Услуге и пољопривреда забележиле су бржи раст у последње две године.

Секторска дистрибуција показује да су најважнија подручја активности индустрија (42%), рударство (Бор- бакар, Зајечар- угаљ, кварцни песак) и електрична енргија, пољопривреда и рибарство. Важно је истаћи да је око 39% свих рудника у Србији концентрисано у овој области. У Бору је један од највећих рудника бакра у Европи. Текстилна индустрија развијена је у Зајечару, Лесковцу  и Јабланици, производња хране и пића у Зајечару и Нишу (пивара) и Јабланици (производња меса) дуванска индустрија у Нишу, Јабланици и Пчињи, електронска индустрија у Нишу, текстилна индсустрија у Нишу, машинска индсутрија у Нишу, индустрија коже у Зајечару, производња ћилима у Пироту, хемијска и фармацеутска индустрија у Лесковцу и Јабланици, индустрија гуме у Пироту, фабрика обуће у Књажевцу и Пироту, боја и лакова у Пироту. Мрежа агенција за развој малих и средњих предузећа је развијена (Бор, Ниш).

У пољпривреди предузећа у Србији су врло сегментисана, механизација је застарела и неефикасна. Само 4% амортизације укупне српске привреде издваја се за куповину нове опреме али само 2% у српском делу пограничне области. Приватни поседи у пољопривреди обухватају око 80% пољопривредног земљишта. Пошто пољопривредни радници на приватним поседима нису регистровани, њихов економски допринос није статистички регистрован нити се обухвата у извештајима.

Туристички центри у региону су Гамзиград (култура, околина Зајечара), Ниш (култура; бања), Пирот (култура), Звоначка бања, Врањска Бања. 

	СЦГ-окрузи
	БДП-текуће цене 
	Удео уукупном   БДП


		Структура по секторима

	
		Пољопривреда

	Индустрија

	Услуге

	
	БОР
	6 %

	64 %

	30 %
	8 %


	ЗАЈЕЧАР

	4 %

	67 %

	29 %

	19 %


	НИШКИ
	0.3 %

	22 %

	78 %

	20 %


	ПИРОТ
	6 %

	76 %

	18 %

	6 %


	ЈАБЛАНИЦА

	5 %

	69 %

	26 %

	10 %


	ПЧИЊА
	6 %

	89 %

	5 %

	37 %


	УКУПНО:
	4 %

	65 %

	31 %
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Између Бугарске и Србије и Црне Горе потписан је уговор о слободној трговини, који је ступио на снагу 1.јуна 2004. године. Његов циљ је постепено уклањање трговинских баријера у складу са правилима ГАТТ 94. Договорено је да обе земље успоставе зону слободне трговине у оквиру транзиционог периода који треба да се оконча 1.јануара 2007. године и да на тај начин олакшају повећање међусобне трговине, обезбеде конкурентне услове за обе земље, хармонизују развој и заједнички наступају на трећим тржиштима у свету. 

Табела 1 Погранична област – упоредни подаци

	Индикатор
	Мера
	Бугарска
	Србија

	
	
	Национални
	Погранични регион


	Национални
	Погранични регион

	Површина
	Sq. km
	111 002
	14 123
	88 361
	18 909

	Општине
	Број
	263
	42
	190
	33

	Насеља
	Број
	5 333
	744
	6 155
	1 458

	Градови
	Број
	242
	32
	204
	34

	Дужина границе
	Км
	341

	Гранични прелази
	Број
	5

	Становништво
	Људи
	7 845 841
	672 857
	7 498 001
	1 240 136

	Густина
	Људо по км²
	70.7
	47.6
	84.9
	68.3

	Укупан раст
	%o 
	-5.9
	-19.5
	-1.0
	-6.7

	Запослени 
	Људи
	2 241 310
	137 463
	1 848 531
	294 790

	- приватни сектор
	%
	62.2
	55.8
	N/A 
	N/A

	-јавни сектор
	
	37.8 
	44.2 
	N/A
	N/A

	Стопа запослености
	%
	40.3
	40.8
	38.5 
	39.9

	- Пољопривреда
	
	33.9
	34.6 
	3.5 
	2.8 

	- Индсутрија
	
	31.4
	34.2
	34.6 
	52.9

	- Услуге 
	
	34.7
	31.2 
	61.9
	44.3 

	Незапослени
	%
	16.8
	21.1
	18.9
	20.0 

	БДП
	 
	
	
	
	

	-БДП –текуће цене 
	Милиони€ 
	16 532 7
	1 532
	8 981 
	1 051

	- БДП по глави становника
	€ Per capita
	2 101
	1 714
	1 198
	797

	Структура привреде
	%
	
	
	
	

	- Пољопривреда
	
	12
	17 
	5
	5

	- Индустрија
	
	29
	29 
	61
	64 

	- Услуге
	
	59
	54
	34 
	31

	Пољопривредно земљиште
	Ha
	6 376 482
	824 525
	5 106 900
	1 045 609

	Плодно земљиште
	Ha
	4 976 928
	611 150
	3 351 086
	497 544

	Шуме
	Ha 
	3 715 754
	462 773
	1 883 746
	675 861

	Пољопривредна производња
	Милиони €
	N/A
	N/A
	2 044
	304

	Индустријски сектор –укупно
	Милиони €
	13 246
	539
	 4 004 
	507 

	Сектор услуга – укупно
	Милиони €
	15 373 
	581
	3 501
	335

	- Трговина
	%
	90
	80
	57
	59

	- Туризам
	
	3
	3
	6
	7

	- Услуге
	
	7
	17
	37
	34


1.3.4. ТРЖИШТЕ РАДА 

Релативно низак ниво запослености становништва, висока стопа незапослености са трендом раста; висока прикривена незапосленост, ниске наднице; и мала мобилност радне снаге одлике су тржишта рада у граничним регионима.

Релативни удео активног становништва у броју становника на БГ територији је 45% и 

има опадајући тренд. Број запослених у региону достиже 41%, док је ниво незапослености око 21% и виши је од националног просека (16%). Негативна тенденција  постоји у погледу дуготрајне незапослности у региону (53%) као и релативно висока стопа незапосленоти у региону.(30%). Проблем дуготрајне незапослености је веома тежак имајући у виду чињеницу да је највећи део незапослних без професоналних квалификација и са веома ниским нивоом образовања што им не даје могућности да нађу нове послове. 

Приватни сектор обезбеђује запосленост за 56% од укупно запослених док је национални ниво око 62%. Запосленост у приватном сектору расте  као резултат како пост-приватизационог опоравка бивших државних предузећа тако и због отварања нових радних места у новооснованим предузећима. Структура запослених у три основна сектора економских активности показује уједначену дистрибуцију, која је слична оној на националном нивоу, тј. око 35%  запослених ради у пољопривреди, 34% у индустрији и 31% у сектору услуга. Број запослених у индустријском сектору има константан тренд пада од почетка транзиције. Пошто расте запосленост у пољопривреди као последица реституције приватног власништва над земљиштем то се одразило и на успон целога сектора.

Због некадашње индсутријске специјализације у региону (тешка индсутрија, металургија, рударство, и др.) постоји вишак квалификоване радне снаге, чије се знање данас не користи због брзог преструктурирања регоналне привреде. У великој мери то је и главни фактор бржег раста незапослености  у региону у односу на национални просек. То поред негативне стопе раста  одлучујуће утиче и на интеррегионалне миграције и депопулацију одређених пограничних области.

Тренутно, према свим студијама, ниво професионалног образовања радне снаге, посебно незапослних у пограничној области не одговара захтевима тржишта. Разлике између квалификација особа са професионалним образовањем у главним старосним групама разликују се од знања које се траже на тржишту и та разлика се стално продубљује. Разлика између образовања које се нуди и које се тражи на тржишту је најуочљивија у групи младих са средњим образовањем, људи са основним или нижим образовањем и без квалифкација, образовани и квалификовани људи немају радног искуства, као и они који више година траже запослење. Проблем са недовољним квалификацијама посебно је изражен код старијих и оних који дуго времена чекају запослење. Стопа незапослености (20%) није само важна детерминанта сиромаштва и социјалне искључености  у пограничној области СЦГ већ је и главни фактор који утиче на социјалну и политичку стабилност.
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Процене о висини незапослености су врло различите. Скривена незапосленост се процењује  на 20 до 24%.  Незапосленост међу младима на српској страни области обухваћене програмом сарадње је преко 50%, и каракристично је да долази до одлива образованих. Већина младих јасно изражава жељу да после свршеног школовања емигрира. У 1998. години  22% незапослених чекало је више од једне године пре него што се запослило, 32% је чекало од једне до три, а 46% је чекало више од три године. У 2000. години удео незапослених који су чекали на посао до једне године опао је за 18% , удео оних који чекају на посао до три године незнатно је порастао, док је број оних који чекају на посао више од три године порастао за око 50%.

Највећа стопа незапослености је међу Ромима од којих је више од 80% незапослено. Овако висока стопа незапослености такође је последица и ромског избегавања институционалног образовања због њиховог традиционалног номадског начина живота. У деловима пограничног региона ниво сиромаштва је виши од просека за Србију. Уочљиво је да многи од сиромашних не могу да се запосле било због старости, здравствених проблема, инвалидитета или физике слабости, што све доводи до тога да су многе породице ухваћене у замку сиромаштва, без могућности да имају активнију улогу у друштву. У целини нема довољне понуде нових послова, посебно у сеоским подручјима а нова места се не отварају и због пораста запошљавања на црно.

1.3.5. ОБРАЗОВАЊЕ

Процес образовања на бугарској страни границе одвија се преко мреже образовних институција које су међусобно повезане на свим нивоима (више, средње, професионално). У целини гледано радна снага има релативно висок ниво образовања. У исто време недостају јој модерна професионална знања и специјализација и слабо је покретна. Образвони ниво и професионална знања међу онима који дуго чекају на посао су таква да изазивају забринутост и озбиљну потребу преквалификовања. Радној снази недостају одређена основна модерна знања, интер-дисциплинарни приступ а понекад и основне квалификације.

Образовна инфраструктура на свим нивоима је застарела, неадекватна а у неким случајевима и неразвијена. Највећи недостаци уочљиви су у области информационих технологија и лабараторијске опреме што је последица недовољних инвестиција од почетка деведесетих. Образовни и истраживачки центри су подељени у два система – истраживање и образовање, а њихова међусобна комуникација је нарушена још од доба централно планске привреде.

Образовна инфраструктура је неразвијена и на српској страни границе. Ниво неписмености у 2002. години износио је 3,4, са вишим стопама међу женама (5,6%). Разлика у писмености међу половима мање је уочљива међу младима испод 40 година. Имајући у виду да је око 17,3% српске популације функционално неписмено (без основне школе или највише 7 разреда)  као и да је овај регион један од најнеразвијенијих региона у Србији, лако је уочити проблеме који постоје у образовању. Број основних, средњих и специјалних школа и школа за одрасле, који је мањи од просека за Србију, заједно са негативним демографским трендовима и економском емиграцијом одсликава дубину економских и социјалних проблема.

Што се тиче високошколске инфраструктуре у региону, више од (85%) је лоцирано у Нишком Универзитету, остатак образовних ресурса већином је концентрисан у Зајечару и Бору. Већина факултета су металрушко-технолошки, технички, педагошки а постоје и факултети који се баве економијом и менаџментом (приватни или државни).

Истраживање и развој на српској страни границе концетрисано је на универзитету у Нишу. У периоду од 1997-2000. године локалне општине су реализовале бројне пројекте који су били финансирани од стране ЕУ и имали су компоненте образовања и обуке. Најктивнију улогу имале су општине Ниш, Пирот, Књажевац и Димитровград.

1.3.6. ИНФРАСТРУКТУРА
У пограничној област лоцирани су највећи транспортни потенцијали пошто кроз њу пролазе Европски путни и железнички коридори 4, 10, 7 и 8. Међутим, везе између два дела области обухваћне програмом сарадње су врло слабе и незавршене; транспортна инфраструктура не одговара модерним техничким захтевима и потребна јој је велика обнова и реконструкција, посебно на локалним путеви четврте класе у брдско-планинским подручјима. Транспортна мрежа није равномерно распоређена кроз територију региона и није способна да задовољи потребе интензивног саобраћаја. Ови фактори онемогућавају оптимално коришћење географских погодности региона. 

У погледу локалне транспортне инфрструктуре регион се такође суочава са проблемима: већина већих насеља има релативно добре везе са великим економским центрима, и има задовољавајући ниво саобраћајних услуга, дотле многа мала сеоска насеља то немају. Томе треба додати да и када постоје локалне саобраћајнице оне су лошег калитета и потребно им је побољшање. 
Путеви

Путна инфраструктура у области обухваћеној сарадњом износи 13.611 км.У пограничном региону  густина путне мреже на 1000 км2  износи 412,5 километара  и далеко је мања од просека ЕУ (1.253,3 км). Путна мрежа на бугарској страни има мању густину и од мреже у Србији (507,6) и износи само 286,6 км.Због социјалних и економских тешкоћа у Бугарској, за одржавање транспортне инфраструктуре не издваја се довољно новца, што је имало за последицу  убрзано пропадање путева; тренутно више од 28% главних путева је у врло лошем стању.

Главни путеви су везани за Европски коридор 4 – Грчка граница – Софија- Видин/Лом (са трајектом за Калафат у Румунији), Коридор 8 - Ђушево (граница са БЈР Македонијом)-Софија – Пловдив- Бургас ( са деоницом аутопута између Софије и Бургаса) и који се налази изван обалсти обухваћене програмском сарадњом, и Коридор 10 са деоницом која пролази кроз територију обухваћену програмском сардњом. На Коридору 10 који повезује границу са Хрватском и иде преко Београда, Ниша и Лесковца према граници са БЈР Македонијом до Лесковца је изграђен аутопут, а од Лесковца до границе са БЈРМ постоји пут са две траке који се интензивно реконструише. На деоници Коридора 10 од Ниша према бугарској граници потребно је да се изгради још 60 км аутопута. Пројекти изградње аутопута су развијени у сарадњи са Бугарском. Изградња аутопута би обезбедила модерну везу између Београда и Софије и на тај начин би се повезале мреже аутопутева у Бугарској и Србији. Друга веза аутопута на Коридору 10 води преко Параћина, Зајечара и Вршке Чуке према прелазу на Дунаву код Видина и даље за Крајову и Букурешт. 

Железница
Железничка мрежа се скоро у целини преклапа са мрежом путева што значи да сваки пут има и паралелну пругу. Дуж Коридора 4 је железничка пруга Видин- Софија- Солун (Пловдив- Истамбул) а дуж Коридора 8 Ђушево (граница са БЈРМ)
-Софија-Бургас, као и дуж Коридора 10 Београд-Ниш-Софија.

Једина желзничка веза између две земље је пруга Софија-Ниш са граничним прелазом Градина/Калотина
, и она је део Коридора 10 (деоница 10/ц). То је једноколосечна, неелектрифицирана пруга, што захтева дуга заустављања због промене локомотива. Линија има најмање 10 црних тачака на којима се брзина мора ригорозно ограничавати. На њој у овом тренутку не постоји задовољавајући сигнално – информациони систем за размену информација између железница две земље и граничних власти – на територији Србије постоји оптички кабл који није повезан са Бугарском. Постоји потреба увођења локалних путничких возова у пограничном региону што би олакшало кретање људи, живот у региону, културу, трговину и етно/еко туризам у пограничним регионима обе земље. Постоји потреба успостављања задовољавајуће инфраструктуре за ветеринарску и санитарну контролу на станици у Драгоману (БГ). Адекватна модернизација телекомуникационе инфраструктуре и размене информација побољшала би услове путовања између пограничних области. Увођење модерних технологија у области спречавања и борбе против тероризма, са одговарајућим побољшањем услуга на железничким станицама и код пограничних органа, као и успостављање модерне контроле царинских и других путних докумената и побољшање сарадње пограничних полиција из обе земље смањило би време чекања за прелазак државних граница.

Већина железничких линија у пограничним областима је стара и потребна им је комплаетна замена. Ситуација је слична у погледу железничког построја, сигнализације и безбедности.

Водени путеви

Најважнији водени ток који пролази корз регион је река Дунав, која представља Европски Коридор 7. Саобраћај на Дунаву је увек био врло важан и знатан по обиму за превоз робе на дугим дистанцама. Треба додати да је домаћи саобраћај у обе земље (унтрашњи саобраћај, извоз и увоз) од значаја за Дунав као и да постоји знатан транзит. Развој транспорта на Дунаву захтева обнову инфраструктуре лука као и обнову речене флоте. Што се тиче лука треба нагласити да оне представљају важне раскрснице и везе са  осталим видовима собраћаја и заједно са комбинованим превозом дају региону знатан потенцијал за развој.

Лука Лом  је једна од најважнијих бугарских лука на Дунаву и има и знатан међународни значај. Специјализована је за превоз расутих  и других терета. Друге важне луке на Дунаву су Видин, Кладово, Доњи Милановац и Смедерево, које има изузетно јаке путне и железничке везе.

Аеродроми

У области обухваћеној овим програмом сарадње постоји само један међународни аеродром – потуно нови цивилни аеродром у Нишу (преструктрирање војног аеродрома). Аеродром у Видину није у функцији од 1990. године. 

Телекомуникације

Сви градови и већина села у пограничним областима је повезна на националну и међународну аутоматску комуникациону мрежу. У просеку има 30 телефона на 100 становника али ниво дигатализације је низак а техничка опрема је застарела. То има за последицу да су услуге малобројне и ниског квалитета. Постоје могућности да се постојећа мрежа обнови, да се уведе дигитална технологија и да се изграде оптички преносни системи.

Енергија

Снабдевање и дистрибуција електричном енергијом је добро развијена а и опрема је задовољавајућа, иако потрошња остаје висока највише због енергетски неефикасних производних капацитета. Природни услови у региону дозвољавају и развој неконвенционалних енергетских извора (ветар, геотермални извори) као побољшање ефикасности у коришћењу постојећих хидроенергетских капацитета.

Снабдевање водом и канализација

Снабдевање водом у области обухваћеној програмском сарадњом је задовољавајуће ако се упореди са другим регионима у обе земље, али се не користи ефикасно и за део становништва постоји ограничење количине воде коју може да троши. Један од главних разлога је што постоје велики губици воде на преносу јер су многе водоводне мреже застареле и потребна им је реконструкција, што важи и за искоришћавање минералних вода. Канализациона мрежа која повезује насеља са постројењима за прераду отпадних вода је назадовољавајућа и потребно је извршити многе поправке и побољшања да би 

се остварио поуздан третман вода.

Становање 

Општа тенденција у области становања је слична онима израженим у обе земље у целини, што значи да се примећује пораст приватних улагања у грађевинарству. Због неповољних економских услова у претходним годинама, приватни инвеститори су имали одређених тешкоћа, које су се одразиле на висок ниво започетих али не и завршених зграда за становање. Могућности да се искористи имовина општина или опрема у њиховом власништву за покретње приватних пројеката још није довољно испитана.  

1.3.7. Природа и заштита околине
Пограничне области су познате по очуваној и чистој  природи, а различити облици загађња су релативно ниски. Највећи део области може бити описан као брдовит или планински предео. Велики биолошки диверситет огледа се у великом броју биљних и животињских врста. Бројне биљне врсте су ендемске, тј. њихова распрострањеност је ограничена искључиво на посматрани регион. Област је шумовита (више од 30% површине је под шумама). Разноврсност рељефа (пејсажи и извори са терапеутским потенцијалима, лак прилаз Дунаву и континентална клима такође погодују развоју туризма током целе године Томе треба додати историјско наслеђе (архитектура, споменици, традиција) које може бити основа за развој различитих видова туризма. Међутим, туристичка инфраструктура и услуге су недовољно развијени.

На бугарској страни границе има неколико заштићених подручја и само један национални парк ( Рила национални парк). У подручју Чупрене постоји природни резерват са 1.439 хектара. Он је укључен на листу УНЕСЦО-а и УНО-а као заштићено подручје. У региону Видина постоје три заштићене локације, 12 природних станишта и 5 историјских споменика. У региону Ћустендила такође има значајних природних лепота,  које би могле постати део светског наслеђа. Главни историјски и културни споменик је Рилски манастир, који је укључен на листу културне баштине УНЕСЦО-а. Друге заштићене области су седам Рилских језера и Стоб  пирамиде.

Са географске тачке српска страна границе је брдско-планинско подручје кроз које протичу важне реке као Нишава, Тимок и највећа од њих – Дунав. Постоји један национални парк – Ђердап који се налази у области обухваћеној програмском сарадњом и налази се у близини градова Голупца, Кладова и Мајданпека. Површина парка је 64.000 хектара а простире се на надморској висини између 70 до 806 метара. Видлиц регион у Србији је у поступку проглашења за резерват биосфере.

Прекогранични пројекат «Западна СтараПланина» иницијално је финансиран од стране Швајцарске агенције за развој и сарадњу (СДЦ) а циљ му је да се створи мрежа и размењују важне информације о природним потенцијалима између Бугарске и Србије. На српској страни је природни парк који обухвата целу теритију планине. На бугарској страни постоји 17 заштићених области од националног или међународног значаја. Министарства Бугарске и Србије су 1996. године потписале Меморандум о оснивању прекограничног Парка мира. У марту 2003. године, као резултат испитивања биодиверситета у студији Западна Стара Планина, предложена су подручја на бугарској страни која се могу прогласити за Парк природе и правни поступак је у току. Мањи парк природе Белоградичке скале биће проглашен у 2004, као резултат локалне иницијативе.

Почетком деведесетих година прошлога века стање у погледу заштите околине  је побољшано захваљујући смањивању индустријских активности, које су озбиљно угрожавале природну околину. Генерално, ниво загађености у целом региону је релативно мали. Главни узрок загађења земљишта укључујући и ефекте густе насељености градских целина (употреба земљишта, одлагање ђубрета, недовољна мрежа прераде отпадних вода, саобраћајно загађење) је интензивна пољопривредна производња (употреба вештачких ђубрива) и индустрија. Прекогранично загађење река у региону изазива проблеме (загађење Тимока и Нишаве). У Србији, индустријски комплекс Бора и Мајданпека изазива озбиљно аерозагађење. Главни извори загађења на бугарској страни су рудници угља нарочито они у општинама Бобовдол и у области Перника. 

У пограничном региону у целини су видљиви и добро познати проблеми загађења, као што је случај Бора, који загађује реку Тимок и доводи до прекограничног загађења у Бугарској  (општина Брегово).

Општина Бор се налази у североисточној Србији. Пословање рудника бакра, дуже од столећа, оставило је загађени ваздух, безживотне реке, оштећено или уништено земљиште са више од 11.000 тона отпада по глави становника. Топиница, која прерађује бакрани концентрат, испушта у ваздух високе концентрације сумпордиоксида (20.000 тона годишње), арсеника (300 тона/год), и тешких метала укључујући 150 кг/год. живе). Контрола квалитета ваздуха је ограничена само на емисију сумпордиоксида, а мерна опрема је застарела или функционише само делимично, не постоји адекватни систем упозоравања у случају еколошке несреће. Општини недостаје поуздан систем управљања водама и контроле њеног квалитета. Претерана експлоатација подземних извора погађа реке, па се из тих разлога нарушава природна равнотежа и угрожавају јединствени облици живота у површинским и подземним водама. Због отицања отпадних вода кроз  земљиште велике количине топионичарског отпада доспеле су у Борску реку и Тимок и уништиле више од 20.000 хектара најплоднијег пољопривредног земљишта. Попуштање базена са топиничарским отпадом загађује подземне изворе воде и околно змељиште. Отпадне воде из Бора представљају регионални проблем јер угрожавају насеља дуж обала река у Србији и Бугарској и загађују воде Дунава. Стога би решење овога проблема било од изузетног значаја не само за Србију већ за цео регион источног Балкана.

Насупрот,  тешким еколошким проблемима у индустријском делу Бора, треба напоменути да је његова околина са својим природним одликама једна од најинтересантнијих географских локација у Србији. Због геолошких формација, морфологије и геологије земљишта, климатских услова и комплексног историјског развоја флоре и фауне, област представља богат природни резерват гео и био диверзитета. Област има више од 200 испитаних пећина  а две од њих су доступне туристима. Планине Мали и Велики  Крш од изузетног су значаја јер представљају природно станише за 11 врста птица грабљивица што је јединствена појава у Европи. У региону је идентификовано 11 врста дивљих животиња.

Обновљиви природни извори и богата биосфера пограничног региона представљају потенцијале за одржив развој и заштиту региона. Развој нових економских делатности  коришћењем природних ресурса је изазов за одрживи економски развој и шанса за останак становништва у региону.

1.3.8. КУЛТУРА

Култура у пограничном региону  је врло разноврсна.. Облици културе и елементи различитих традиција могу се наћи са обе стране границе. Туристички центри и велики градови одликују се концентрацијом културних знаменитости. Културно наслеђе области обухваћене програмом сарадње обухвата цркве и манастире, старе градове и села, арехеолошка налазишта, као и споменике посвећене историјским догаћајима и личностима. Остаци старих цивилизација могу се наћи на многим местима са обе стране границе. Стара архитектура, тамо где је очувана, има много сличности. Велики број различитих и важних архитектонских, археолошких, и етнолошких споменика културе још увек постоји са обе стране границе.

Заједничко културно наслеђе на територији граничних региона  може да помогне стварање заједничких прекограничних програма на пољу научног истраживања, ископавања, очувања, обнове и експлоатације античких  насеобина за добробит  локалних заједница и посетилаца. Већ постоје прекограничне размене, делом инициране од стране званичних институција а делом других удружења. Ови контакти могу бити интензивирани и стога стварати основу за много активнију прекограничну сарадњу.

У главним градовима са обе стране границе културна понуда је употпуњена постојањем музеја, позоришта, биоскопа и библиотека. Већ постоји билатерална културна  сарадња. То ствара повољне услове за даљи развој иницијатива које треба да дају нову вредност заједничком културном наслеђу. Ово наслеђе заједно са природним лепотама и биолошким диверзитетом пограничне области је основа за стварање заједничког програма за научна истраживања и испитивања, заштиту, обнову и употребу ових ресурса за добробит локалних заједница и за туризам, што би све заједно требало да допринесе економском оживљавању и просперитету у обе земље.

1.3.9. ИНСТИТУЦИОНАЛНИ РАЗВОЈ

Бугрска погранична област:
На ниву региона/области (NUTSIII) главна одговорност за спровођење државне поплитике и постизање развнотеже између националних и регионалних интереса лежи на регионалном/обласном управитељу. Он спроводи државну политику у региону /области; координира активности де-концентрованих извршних органа на нивоу региона/области, и њихове односе са локалним властима; организује припреме и реализацију регионалних /обласних развојних стратегија и програма; и успоставља односе са локалним владиним телима. Регионални/обласни савет за регионални развој је инструмент за координирање и партнерство на нивоу регона/области, поверено му је да обезбеди усаглашеност између националних и локалних интереса уз  партиципацију локалних власти. Регионална/обласна администрација прима само државну буџетску помоћ у циљу остваривања текућих активности.Они немају сопствене финансијске изворе за остваривање регионалних /обласних планова, који се највећим делом финансирају из националних извора а у знатно мањој мери   путем локалних –општинских извора.

Поред овога, постоје де-концентроване услуге ресорних министарстава и институција. Ове услуге су углавном лоциране у постојећих 28 региона/области, али понекад и у већим општинама.

Општине су самоуправне административо - територијалне јединице. Оне имају право на сопствену имовину, да имају сопствени буџет, право да доносе прописе у оквиру својих прерогатива; дозвољено им је да управљају јавним услугама укључујући и оснивање  општинских предузећа; могу издавати хартије од вредности и имају право да позајмљују и задужују се. Процес даље (финансијске) децентрализације је у току. Овлашћења општина у сфери просторног развоја су врло широка, мада постоје веома детаљне законске одредбе о просторном планирању. Закон даје право на добровољно удруживање општина  као и основе стварања Националног удружења општина и његову позицију у односу на државу.

У складу са захтевима ЕК и са обавезама које је држава преузела у оквиру поглавља 21 «Регионалног развоја» европског законодавства (aquis), 6 планских региона је основано у Бугарској са циљем регионалног развојног планирања и за прикупљање регионалних статистичких података. Плански региони одговарају (NUTS II) нивоу и циљ им је да планирају, програмирају, реализују и прате употребу ЕУ структурних фондова, док као региони/области они су и даље тако организовани да одговарају (NUTS III) нивоу. Погранична област је део 2 од ових планских региона – Северно-Западног (област Видина и Монтане) и Југо-Западног (област Софија, Перник и Ћустендил).

Погранична област Србије и Црне Горе

Скупштина СР Југославије је 4. фебруара 2003. године усвојила нову Уставну повељу којом је успостављена државна заједница Србија и Црна Гора. Према Уставној повељи, већина федералних функција и овлашћења пренета је на републички ниво. Србија и Црна Гора нема адмнистративно- територијалну организацију у складу са захтевима ЕУ (NUTS III) класификације, а подела која је овде коришћена прихвата административни ниво државне заједнице, Републике, Покрајина (Војводине и Косова), округа и општина. 

Закон о територијалној организацији и локалној самоуправи
 регулише територијалну организацију у Републици Србији. По Закону, општине, градови и насеља чине основу територијалне организације. Његовим ступањем на снагу 29.јануара 1992. године, Влада Републике Србије утврдила је државне административне послове које ће водити овлашћена министарства ван свога седишта, у оквирима округа као регионалних центара државне власти. Република Србија подељена је на 29 округа, од којих 6 чине област обухваћену сарадњом у оквиру овога програма.

Деценија политичке и економске изолације довела је многе локалне власти у Србији у изузетно тешку ситуацију. Свесна потребе хитних реформи, Влада Србије је покренула програм административних реформи, који обухвата како децентралиозацију одговорности и финансијских средстава на нивоу општина  тако и развој регионалних политика у Србији. Српски парламент је усвојио нови Закон о локалној самоуправи у фебруару 2002. године и у јуну 2002. године основано је ново Министарство за државну управу и локалну самоуправу. ЕК програм је подржавао израду нацрта закона, образовања кадрова за ново министарство и одређени број општина. Општинама у Србији још увек је потребна стална помоћ да би могле да преузму све своје управљачке функције. Влада очекује да ће до сада предузете реформе омогућити општинама да повећају своје капиталне расходе и да на тај начин допринесу локалној економској обнови, што би представљало окосницу даљег реформисања система.

1.3.10. СВОТ

Зваршавајући социо-економски опис пограничних области СВОТ анализа која следи сумира основне налазе релевантне за стратегију програма.

	Области
	ПРЕДНОСТИ
	МОГУЋНОСТИ

	 Географске одлике
	·  Повољна и стратешка локација на Балкану
· Повољни климатски и геоморфолошки услови и плодно пољопривредно земљиште у равницама пограничног региона
· Постојање природних паркова и заштићених области 

· Очувана природна богатства 
	· Потенцијали биодиверзитета
· Потенцијали за развој пољопривреде
· Потенцијали за развој специјализованих врста туризма (планински туризам, пословни туризам, посете градовима, бање, сеоски туризам, бициклистичке туре и др.)


	Демографија 
	· Мултикултурна традиција и етничка разноврсност у пограничним областима(мањине неколико народа живе у пограничном региону,  заинтересованст за подршку развоју и сарадњу
· Сличност језика и дуга традиција повезаности и односа међу људима
	· Јаки потенцијали за прекограничну сарадњу

· Даље побољшање квалитета живота у региону смањиће миграције из сеоских средина и пограничних региона у целини



	Привреда
	· Концентрација индустријских предузећа (Ниш, Пирот,Врање, Перник, Радомир)

· Висока специјализација у рударству и преради метала

· Постојање слободних зона 

· Билатерални споразум о слободној трговини  измеђи БГ и СЦГ

· Стабилни туристички центри скромног квалитета
· Добри природни услови за пољопривреду и погодни услови за диверсификацију и специјализацију
· Центри за подршку пословним круговима (већином у БГ)
· Економска комплемнтарност пограничних области ( јак сектор услуга и релативно добро развијена пољопривреда на БГ страни насупрто јаком индустријском сектору на страни СЦГ)
	· Јачање прекограничне сарадње подстицаће побољшање економских резултата у региону

· Развој сектора малих и средњих предузећа
· Побољшана «видљивост» региона, побољшани услови за прилив директних страних инвестиција
· Брз развој сектора услуга и банкарске мреже 
· Развој сеоског, еко, бањског, културног и других видова туризма у пограничним областима, што ће довести и до развоја прекограничне туристичке сарадње
· Повећање интереса потенцијалних инвеститора и туриста због побољшане инфраструктуре (путеви, гранични прелази)
· Потенцијали за развој еколошке пољопрвредне производње
· Потенцијали за развој кластера шумарства
· Традиционално занатство (ћилимарство, грнчарија, резбарство)
· Традиционални производи могу довести до заједничке специјализације граничних региона  (стварање робних марки, побољшање дизајна, сертифкације)
· Повећање заједничког тржишта
· Инвестициони потенцијали сектора логистике, транспорта, и комуникационих услуга (Дунав)

	Тржиште рада и образовање
	· Расположива радна снага са релативно ниским надницама

· Постојање центара високог образовања (Универзитет у Нишу)

· Широк спектар професионалног образовања

· Традиционална занатсва
· Квалификована радна снага са пољопривредном и индустријском традицијом
	· Расположива и лако прилагодљива радна снага 
· Прекогранична сарадња у науци и истраживањима
· Сарадња на пољу образовања, обука и професионалног  усмеравања
· Стварање прекограничне мреже образовних институција
· Потенцијали за развој центара високе технологије и високог квалитета услуга (постојање истраживачких и научних центара)
· Повећање запослености у приватном сектору (СЦГ)

	Инфраструктура
	· Реалтивно повољни просторни услови за саобраћај у правцу исток-запад и север-југ
· Близина Европских транспортних коридора 4, 7, 8, 10 
· Постојање базне инфраструктуре ( путеви – аутопутеви, путеви прве и друге класе, железница, водени токови и аеродром у Нишу)
	· Стратегијска мрежа саобраћајница – путева, железнице и речних токова (оса Ниш – Софија, Дунав)

· Развој Трансевропских коридора (IV, VII, VIII и X) који ће повезати граничне регионе са европским просторним структурама 
· Виски ниво транзитног саобраћаја на путу према ЕУ пролази кроз регион и даје могућности за развој услуга
· Слободне и мало искоришћене индустријске зоне погодне за индустријске паркове, отпочињање послова, и развој малих и средњих предузећа
· Коришћење нових технологија и коришћење обновљивих извора енергије – геотермална енергија, енергија био масе, енергија ветра, нарочито у сеоским подручјима

	Природна средина и природа
	· Незагађена природна средина

· Разноврстност природних станишта  и постојање мочварних терена дуж Дунава погодних за развој разноврсне флоре и фауне
· Очувана природа ствара повољне услове за развој различитих видова туризма 

· Бројне заштићене зоне (нацинални паркови, резервати) за очување биодиверзитета и унапапређење привлачности региона
· Побољшање квалитета природне средине због смањења тешке индустрије и увођење технологија које мање загађују
	· Добри услови и традиција еко туризма 

· Повећана ефикасност заштите околине као резултат координираних активности

· Одржив развој и све већи значај заштите природе
· Јача заједничка контрола над природним ресурсима и прекограничне акције за заштиту природе

	Култура
	· Успостављена је основа за прекограничну сарадњу (3Д Програм, Еврорегиони и др.)
· Заједничко културно наслеђе с обе стране границе


	· Побољшане друштвене и културне везе између две земље имаће позитиван утицај на развој пограничних региона

· Потенцијали раста институција културе (укључујући и организације)

· Потенцијали за коришћење кутурних добара у туризму

	Институције система
	· Локалне и регионалне агенције постоје и активне су нарочито у БГ
· Иницијативе за прекограничну сарадњу  (Институције, не-владине организације различити нивои државне управе)
· Програми подизања капцитета локалне самоуправе (Развој општинске управе - СЦГ)
· Видна улога не-владиних организација у друштвеном животу


	· Повећана ефикасност у јавним трошковима, због примене процедура ЕУ

· Јаче усаглашавање са ЕУ административним номенклатурама (NUTS у СЦГ)

· Могућа децентрализација локалне самоуправе (СЦГ)

· Повећање средстава за развој прекограничне сарадње

· Даљи развој прекограничне сарадње путем заједничког планирања и програма јачања институција, знања и покретњем нових иницијатива
· Могуће партнерство између јавних управа у процесу одлучивања и обезбеђивања заједничких услуга


	Области
	Слабости 
	ПРЕТЊЕ

	Географске одлике
	· Периферијална позиција региона
· Планински рељеф који отежава развој саобраћаја
	· Недовољна експлоатација природних потенцијала

	Демографија 
	· Слаба насељеност, мала величина насеља, мали број већих градова
· Негативни демографски трендови, опадање природног прираста становништва, знатна емиграција из пограничних региона 
· Старење становништва и релативно слабо образовано становништво
· Лоши услови живота и низак животни стандард
	· Опадање броја становника: емиграција из региона и пад стопе рађања

· Трајни тренд старења становништва

· Де-мотивација становништва 

· Структурални и регионални проблеми и ретко насељена сеоска подручја, незапосленост, социјална искљученост и сиромаштво
· Повећање регионалних диспратитета и вакум ефекат процеса напуштања насеља посебно у сеоским подручјима пограничне области што изазива миграцију према административним центрима и даље опадање броја становника у сеоским деловима пограничних региона


	Привреда
	· Заостајање у економском развоју 

· Мало домаће тржиште и периферални положај у односу на основна ЕУ тржишта 

· Низак ниво прекограничне економске сарадње због непознавања суседних тржишта и ограниченог тока информација
· Низак ниво директних страних инвестиицја у пограничним регионима  
· Индустрија није конкурентна са ЕУ
· Високи трошкови и неефикасна оријентација у преструктурирању индустријских предузећа
· Недовољно коришћење расположиве индустријске инфраструктуре
· Мали број предузетничких иницијатива 
· Радно интензивна индустрија на ниском технолошком нивоу 
· Неразвијен сектор услуга и малих предузећа (СЦГ) 
· Недостатак капитала, недовољна конкуернтност МСП у пограничном региону; незадовољавајући ниво развоја пословне инфраструктуре

· Неразвијена туристичка инфраструктура и услуге, недостатак интегрисаних туристичких програма  и атрактивних програмских пакета
· Мали број страних туриста због лошег туристичког маркетинга
· Недовљно планирање развоја туризма, координација наступа на тржиштима и обука кадрова

· Мала величина сеоских поседа/ниска продуктивност/неконкурентност производа
· Одвећа мала просечна величина пољопривредног поседа, сеоска привреда је сегментирана, расута и маргинална
· Механизација и индсутрија су застареле и неефикасне
· Ограничена заједничка производња,прерада и продаја пољопривредних производа у пограничним подручјима 
· Неадекватна подршка пословним институцијама и информационим системима 
· Ограничен приступ и употреба Интернета, првенствено у сеоским подручјима
	· Високи удео пољопривреде (БГ) и старих индустрија (СЦГ), што смањује конкурентност региона и иновационе потенцијале и повећава трошкове заштите приородне средине

· Постојање сиве економије 

· Слабо развијено предузетништво 

· Концентрација индустријских потенцијала у административним центрима,опадање периферијалних области,

· Даље повећање регионалних економских диспритета посебно између градских и индсутријских центара и сеоских подручја, продубљивање негативних трендова у индустрији а развој МСП могао би ојачати имиграцију из периферијалних и сеоских подручја

· Недовољни ниво директних страних инвестиција 
· Непосотјање јаких индсутрија у региону које би биле окосница за локалне под-уговораче 

· Непосотојање координације између малих и средњих и великих предузећа

· Ниска тражња за занатским производима

· Низак ниво сазнања о туристичкој атрактивности региона 

· Непостојање туристичког идентитета и заштитног знака 

· Недовољно учешће прекограничних структура смањује шансе за ефективно искоришћавање туристичких потенцијала, нарочито на пољу координације транзитних туристичких токова

· Неповољна својинска структура која доводи до велике неискоришћености земљишта 

· Уситњеност земљишних поседа



	Тржиште рада и образовање 
	· Мали број радних места у региону
· Ниска продуктивност рада 

· Низак ниво знања о пословању и управљању 
· Раскорак у понуди и тражњи радне снаге;
· Недостатак одрђених кадровских профила; образовни систем не  ствара обучене раднике за чијим вештинама постоји тражња
· Неравномеран распоред истраживачких и развојних центара у региону,одсуство прекограничне сарадње у овој области 
· Висок удео радника-сељака
· Висок ниво незапослености, посебно младих
· Социјална искљученост  дуготрајно незапослених
· Велика неприлагодљивост Рома у областима Монатана, Видин и Ћустендил 
· Низак ниво образовања у неким сеоским срединама, нарочито онима који су насељени Ромима
	· Недостатак квалификоване радне снаге у туризму  

· Немотивисаност људи за образовање

· Социјална искљученост дуготрајно незапослених  

· Повећање незапослености у пограничним регионима ( погађа различите друштвене групе као што су необразовани, жене, млади који по први пут траже запослење и Роми)

· Емиграција кавлификованих и специјализованих кадрова
· Вишак образованих у појединим подручјима (економија, право, учитељи) може довести до вештачке назапослености


	Инфраструктура
	· Неадекватна регионална саобраћајна инфраструктура (путеви, железница, вода), недостатак аутопутева у пограничном региону

· Недовљно развијена инфраструктурна мрежа на граничним прелазима слаба повезаност са  националним саобраћајницама (само један гранични прелаза међународног значаја)

· Недовољни капацитет и застарелост мреже одвода отпадних вода и канализације 

· Недостатак саобраћајница од локалног значаја и неколико уских грла која загушују граничне прелазе

· Слаба доступност појединих делова региона због недостатка саобраћајница или јавног превоза

· Слабе везе јавног превоза између две земље 

· Недостатак јавне инфраструктуре у управљању отпадним водама и канализацијом, нарочито у сеоским подручјима
	· Немогућност да се изгради и развије потребна физичка инфраструктура може ограничити прекограничну сарадњу

· Повећање трошкова развоја инфраструктуре, што може имати негативне ефекте на економску оправданост 

· Претерано дуг период изградње инфраструктуре
· Даља маргинализација због недовољних инвестиција у локалну инфраструктуру


	Заштита околине и природа
	· Високи ниво загађења у региону Бора (СЦГ) са прекограничним ефектима дуж тока Тимока (Брегово у Бугарској)
· Недовољна техничка и биолошка обнова старих еколошких проблема
· У одређеним деловима пограничних региона постоји висока индустријска (градска) загађеност
· Постојање локаних еколошких недостатака на пр. у третману отпадака и отпадних вода, пољопривредног загађења  и жаришта као што су загађене области, воде или застарела технологија 
	· Незадовољавајуће коришћење природних предности   

· Неуспех реформи прописа о заштити околине и природе и изградњи институција што може отежати заједничку заштиту осетљивих подручја у пограничним регионима

· Пораст броја еколошких проблема (нарочито прекограничних)

· Даље повећање притисака на еколошку равнотежу због појачане индустријализације
· Повећање количине отпадних вода и комуналног отпада у малим насељима у пограничној области, недовољност одговарајућих капцитета


	Култура
	· Недостатак планирања, програмирања и праћења природног и културног наслеђа
· Недостатак промоције и ознака културних и историјских споменика
	· Повећава се изолованост етничких и маргиналних група као последица недовољне друштвене и културне повезаности

	Институције система
	· Ограничена подршка централне владе за превазилажење регионалних диспаритета 
· Непостојање заједничког регионалног идентитета и имиџа 
· Надекаватне институционалне структуре и капцитети, слаба организација и ограничен утицај на стварање политике 

· Недовољност јавних средстава за финансијске аутономије 

· Недостатак знања и умећа у вођењу пројеката на локалном нивоу
· Мали број активних не-владиних организација (СЦГ) 

· Врло распрострањења корупција
	· Недовољна комуникација и даље одсуство сарадње у физичком и стратегијском планирању у различитим подручјима  (транспорт, еколошка заштита, привреда и др.) између партнера може довести до међусобног неповерења  у прекограничну сарадњу и учинити је мање ефикасном

· Ниске плате обесхрабрују прилив нових кадрова 

· Слаба мотивација и посвећеност цивилног друштва


1.4. ЗАЈЕДНИЧКА СТРАТЕГИЈА И ПОВЕЗАНОСТ СА ДРУГИМ ПРОГРАМИМА

Као што је већ описано, иако изгледа да има доста потенцијала у друштвеним и културним сличностима, граница између Бугарске и Србије још увек се може сматрати раздвојеним простором са економског становишта, где се не укршатају или спајају  значајне развојне осе.

У овим специфичним условима, граница заиста функционише као реална препрека и недозвољава било какав развој таквих развојних оса: један такав очигледан пример је квалитет веза између Софије и Ниша, која је главни коридор између две земље; а разлог томе не лежи само на приодним и физичким препрекама које су карактеристичне за регион већ и у недостатку адекватне транспортне и комуникацијске инфраструктуре.

Фрагментисана привреда заједно са тендовима депопулације  представља главни изазов с којим се суочава погранични регион, у тренутку када је Бугарска у предворју 

ЕУ, а динамична прекогранична сарадња је највиши захтев.

Прекогранична сардња мораће да превазиђе ове појаве путем олакшавања економске, друштвене и институционалне интеграције и стварањем пожељне економске и друштвене климе у пограничној области. То ће допринети општој друштвено-економској стабилизацији целог региона и супротставиће се његвом напуштању и депопулацији.

Побољшана прекогранична сарадња између две земље може се остварити заједничким радом и суочавањем са новим проблемима и изаовима на многим пољима као што је привреда, еколошка заштита, јавне услуге и социјална сигурност. Ова сарадња би могла смањити постојеће разлике између Срба и Бугара. У овоме тренутку прекогранична срадња треба да претвори границе од баријере (згодне за одбрану различитих и супротних  интереса) у тачку динамичних контаката (погодну за за развијање заједничких мера ради остваривања истих циљева).

1.4.1. ОПШТЕ – нови изазови за прекограничну сарадњу

Да би се створила позитвна друштвено-економска клима, која је неопходна за развој области, морамо се суочити са два главна изазова. Они се могу сматрати главним стубовима на којима почива цела структура овога Зајдничког Програмског Документа, пошто они произлазе из дубље анализе целог пограничног подручја и стоје пред прецизном дефиницијом стратегије и акција преко којих ће се реализовати прекогранична сарадња.

Први изаов односи се на кључно питање инвестирња ради ефективне  валоризације и ефиксног управљања територијом.

То се односи на:

· Прекогранични саобраћај и канале комуникације (побољшање аутопутева, модернизација железнице, подизање нивоа граничне контроле и др.);

· И општу инфраструктуру која одлучујуће утиче на еконмски развој подручја у целини ( канализација, иригациони системи, управљање водом и др.).

Без адекватних прекограничних веза, трговина и комуникације  између региона и везе између људи биће изузетно тешко оствариве. Прекогранична сарадња може дати одлучујући импулс на овоме пољу од животне важности и путем унапређења сарадње између јавног и приватног сектора.

Други изазов је повећавање прекограничних веза, интеракција и мрежа у друштвеној и економској сфери. 
· У друштвеној сфери: на пример зближавање људи на  догађајима који прелазе границе (друштвени или културни) може довести до сазнања о потреби заштите и експлоатације потенцијала целе области.
· У економској сфери: на пример стварање мреже локалних предузећа (заједничко дељење know-how ) може ојачати позицију регионалних производа на ЕУ тржишту. 

Напред изнето представља факторе који пресудно утичу на привлачност области за инвестирање, стимулисање домаће тражње и стварање услова за побољшање општег развоја у пограничној области.

Да би се исправно одговорило на ова два изазова један од основних циљева мора бити изградња локалних капацитета у региону, блиских стандардима ЕУ, како на регионалном тако и на локалном нивоу. У овоме тренутку, прекогранична сарадња је усмерена на смањење садашњих недовољних капацитета и неефикасности институција тако што ће се се створити заједничка основа за квалитено управљање у региону које је усклађено са националним законодавствима Бугарске и Србије и са ЕУ стандардима.

1.4.2. Искуства у прекограничним активностима
У овоме тренутку прекогранична сарадња између Бугарске и Србије одвија се на неколико нивоа:
· Регионалне (обласне) власти. Ова врста конатаката доприноси примени националних политика у релевантним сферама и доприноси повећању културне размене, али јој је још увек потребна снажна економска подршка као и у сектору заштите природне средине. 

· Локалне власти. Њихови односи су повезани са разменом посета и дељењем информација, подршком у развоју инфраструтктуре, надзором над природном средином.

· Непрофитне организације. Постоје бројни и чести конатакти, посебно између индустријских и трговинских комора и индустријских удружења што је од пресудног значаја за формирање повољног пословног окружења. У оквиру ових односа повремено се организују пословни форуми, размена информација, међусобне посете пословних делгација, изложбе и друге заједничке активности повезане са производњом и трговином. 

· Предузећа. У већини сучајева контакти се успостављају директно и тешко их је статистички обухватити, као и утврдити најповољније услове за њихово подстицање и продубљивање. 

· Културне и спортске организације. Постоји честа културна размена и спортска сарадња између универзитета и школа у пограничним областима. Постоје бројни уговори о сарадњи између две земље. 

Одскора се повећава број тела која остварују прекограничну срадњу, а посебно се истиче стварање тела познатих под именом «Евро- регија», тј. сви облици институционализоване сарадње између локалних и регионалних власти у пограничним областима са циљем да се заједнички усвоје и релаизују јединствени циљеви на координирани и одржив начин. Имајући у виду да до сада није било других облика формалне сарадње између заједница у региону, идеја о стварњу Евро-регија је широко прихваћена између Бугарске и Србије.

Главни проблеми у оснивању Евро- регија између Србије и Бугарске настају због различитих облика и нивоа локалне управе, у недостатку одговарајућих институција са српске стране које би одговарале бугарским (усклађеним са захтевима ЕУ у погледу регионалне организације), као и због неусклађености избора у две земље. Такође, због прошлогодишње тешке ситуације у Србији, настале су неке привремене блокаде ових процеса. Будуће активности у оквирима Евро – регија могу се концентрисати на налажење начина да се превазиђу негативни трендови у развоју с обе стране границе. Општа идеја је да се убраза одрживи раст у региону и у свим сферама друштвеног и економског живота.

На иницијативу градоначелника Ниша, Скопја и Софије и уз активну подршку East-West Института  у 2001. години је, започет процес дугорочне интензификације прекограничне сарадње између 66 општина које чине Евро- регију Евро-Балкан (која обухвата око 6 милиона становника) која обухвата пограничне области у Бугарској, Србији и БЈР Македонији.Општи циљ ове иницијативе је да се обнове традиционалне политичке, економске и друштвене везе између пограничних заједница и да се подржи реинтеграција  погранчиних области Србије и Црне Горе са суседним и ширим европским економским и политичким простором. Током трогодишњег процеса повећања и јачања прекограничне сарадње у областима као што је развој малих и средњих предузећа, заштите околине и изградње грађанског друштва, медија, културе и вишег образовања, започети су бројни пројекти уз подршку Чарлс Стјуарт Мот Фонадације  и Шведске агенције за међународну развојну сарадњу (СИДА).

Такође, у 2001. години Бугарска, Румунија и Србија успоставиле су Евро-регија Дунав 21. Она је основана уз учешће осам  општина из Србије, пет из Румуније и девет из Бугарске. Ова Евро регија има 600 хиљада становника из области Видина (Бугарска),  Калафата (Румунија) и Зајачера ( Србија). Циљ оснивања Евро регије Дунав 21 је да ову област трансформише у зону активне сарадње и слободног кретања људи, робе, услуга и информација, промоције економског развоја и решавања заједничких проблема ова три региона. У октобру 2001. године Дунав 21 постао је равноправни члан Удружења Европских Пограничних Региона.  

Сличне иницијативе су покренуте и за стварање осталих трилатералних облика сарадње између Бугарске, Србије и БЈР Македоније. Морава-Пчиња-Струма Евро-регија, основана је у Ћустендилу и има за циљ јачање друштвено економских веза између пограничних области ове три земље тако што ће се створити заједнички стратегијски план развоја за Евро-регију као целину. Развојем заједничке стратегије земље се припремају за будућу трансевропску сарадњу и бржи развој демократских циљева. 

Девет општина Бугарске ( Макреш, Чупрене, Белоградчик, Чипровци, Берковица, Годеч, Драгоман и Трун) и седам општина из Србије ( Димитровград, Бабушница, Пирот, Бела Планка, Сврљиг, Књажевац и Зајечар) су 19 марта 2002. године основале још једну Евро-регију.

Други пример српске и бугарске прекограниичне срадње је « Билатерални Еколошки Форум Стара Планина» који је почео да се редовно одржава од 1996. године. Учесници Форума су представници централних, регионалних, и општинских власти с обе стране границе. Гранична зона Старе Планине проглашена је слободном зоном и зоном заштићене природе под именом «Билатерални балкански парк мира» Оснивачи су позвали владе својих земаља да створе неопходне услове за одржив економски раст пограничне зоне, промоцију еколошки чистих производа, стварање услова за слободно кретње људи, робе и очување локалних вредности и традиција.

Имајући у виду напред поменуто, може се закључити да су садашњи контакти између две стране границе првенствено засновани на културним и трговинским односима и да би даљи развој конатакат требало да се одвија у сфери производње, инфраструктуре и заштите околине, технологије и образовања.

Прекогранична сарадња има јак мултипликациони ефекат који ствара енергију која мобилише и искуство које обогаћује. Међутим, тешкоће преостају, посебно у дефинисању заједничких стратегија и остварењу практичне координације а посебно у правним и финансијским аспектима овог облика сарадње. Стога је највећи изазов прекограничне старадње стварање заједничких и интегрисаних институција (структура) за сарадњу  и управљање програмима који су заједники развијени и које треба заједнички и реализовати.
1.4.3 Веза са осталим програмима и интервенцијама

Ово поглавље представља кохерентност СП стратегије са другим интервенцијама које имају за циљ друштвено-економски развој две земље. Пошто се неколико политика и програма који служе као референеце још увек развија, ово поглавље биће  стално усглашавано и комплетирано током програмског периода, у складу са најновијим развојем.

Интервенције зајединце у Републици Бугарској:

У периоду 1995- 2002. година у оквиру Phare програма алоцирано је 1,35 милијарди евра за Бугарску.Укупна помоћ Буграској у периоду од 2000- 2003. године достигла је 155 милиона евра годишње из средстава Phare програма, око 55 милиона евра из SAPARD, и између 83-125 милиона евра из средстава ISPA. Phare пружа подршку за јачање институција, инвестирања ради јачања регулаторних инфраструктура неопходних да се обезбеди усаглашеност са acquis, и инвестицијама у друштвену и економску кохезију. Phare програм је омогућио Бугарској да развије механизме и институције које ће јој бити потребне да се реализују средства Структуних Фондова после  приступања ЕУ а помоћ је подржана одређеним бројем мера ( инвестиције и грант шеме) са регионалним или тематским фокусом. 

Phare Национални програми у периоду од 1998 до 2003. године обезбедили су подршку за следеће приоритете:

· Правосуђе и унутрашњи послови: Обухватају реформу правосуђа, границе, криминалистичког и полицијског суб-сектора, који се сматрају од значаја за развој земље.
· Реформа државне управе: Овај сектор углавном обухвата јачање правосудне администрације, ефикасну борбу против корупције, стратегијско одлучивање о политикама и координирање, спровођење реформи јавне управе, развој стратегије пријема и обуке правосудних кадрова, јачање националних царинских служби као и служби за избеглице и азиланте, развој царинских стандарда и пракси и контрола границе, јачање контроле и управљања границом и др. 
· Финансије: Овај приортитени сектор чини неколико интервенција у области унутрашње финансијске контроле, независне спољне ревизије и пореске администрације, побољашања транспарентности и финансијске контроле, стратегијског планирања и ефикасног коришћења фондова ЕУ и припреме за Структурне фондове (укључујући примену ЕДИС).
·  Економска и социјална кохезија: Развој конкурентности, привремена запосленост и професионално образоваање, развој МСП, пост приватизациона подршка предузећима и професионалном образовању, мере на тржишту рада, инфраструктура неопходана за пословање су само нека од поља  интервеницје у овоме сектору.
· Демократија и друштвена интегрисаност: Покрива углавном пројекте за интеграцију Рома и консолидацију заштите индивидуалних слобода, цивилног друштва и развоја људских права, одговарајуће заштите угрожених слојева становништва, подстицај друштвеном развоју у областима у којима има угрожених мањина и др.
· Усвајање прописа и закона ЕУ:  Овај приоритени сектор покрива различите пројекте у сектору пољопривреде, економских реформи, заштите околине, енергије, транспорта и другога, што је изабрано да се испуне неке од најважнијих законодавних захтева: процена усклађености, јавне набавке, институционално јачање и усвајање acquis, унапређење функција тржишне привреде.
У периоду од 1998 до 2003 године у оквиру Phare Националног програма следећи фондови су стављени на располагање Бугарској (милиони €)

	 
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003

	ЈХА
	 
	9.50
	 
	 
	 
	13.85

	ПАР
	18.00
	4.50
	16.50
	14.88
	36.40
	10.95

	Финансије
	10.00
	2.00
	13.32
	13.09
	12.90
	7.71

	ЕСЦ
	 
	 
	15.00
	37.11
	14.00
	11.26

	Демократија и социјална интегрисаност
	2.00
	5.00
	 
	6.55
	8.00
	7.00

	Усвајање закона и прописа ЕУ 
	11.70
	15.07
	20.90
	11.20
	23.60
	22.63

	Саобраћај/Заштита природе 
	14.90
	4.90
	 
	 
	 
	6.30

	Други
	6.00
	 
	 
	 
	 
	15.21

	Прекогранична сарадња
	51.00
	30.00
	28.00
	28.00
	28.00
	28.90

	Укупно
	113.60
	70.97
	93.72
	110.82
	122.90
	123.80


У склaду са Смерницама за Бугарску и Румунију (Roadmaps for Bulgaria and Romania
),повећана је финансијса помоћ алоцирана у оквиру Phare/ISPA/SAPARD програма подршке Бугарској  како би предузела преостале кораке неопходне да се испуне критеријуми за чланство. Помоћ је условљена напретком у складу са утврђеним Смерницама програма  подршке Бугарској ради предузимања преосталих корака неопходних да се испуне критеријуми за чланство у ЕУ. Помоћ је условљена напретком у складу са Смерницама и знатним побољшањем капацитета за ефикасно управљање и коришћење фондова. Финансијска подршка Бугарској према овоме документу је: 
	
	2004 

(мил. €)
	2005 

(мил. €)
	2006 

(мил. €)
	УКУПНО  

(мил. €)

	Буграска
	368
	399
	430
	1197


У оквиру средстава Phare програма укључена су и средства за Националне програме (Phare  и прекограничне сардње -  CBC) као и део средстава из програма који обухватају више земаља.  
Бугарска такође учествује и користи средства из програма финансираних у оквиру Phare- програма намењених за више земаља и хоризонталних програма као што су  TAIEX (Technical Assistance Information Exchange Office – Техничка Помоћ и Размена Информација), Олакшица за мала и средња предузећа, SIGMA (Support for Improvement in Governance and Public Management- Подршка Унапређењу Државне и Јавне Управе) као и програми нуклеарне безбедности. Надаље, Бугарска тренутно учествује  у следећим програмима Заједнице и агенција: Механизам за заштиту грађана, Култура 2000, Царина 2007, Предузећа и предузетништво, Европска агенција за заштиту околине, Фискалис 2007, Леонардо да Винчи II, Медиа (Плус), Сократ II и Младост. Она такође учествује и у Шестом Оквирном Програму истраживања, укључујући и Евроатом. 

Интервенција Заједнице у Србији и Црној Гори:

Од 1991. године Европска Унија је за Западни Балкана обезбедила кроз различите врсте програма помоћи 6,8 милијарди евра. У 2000. години  помоћ региона је обухваћена кроз један програм  назаван CARDS (Community Assistance for Reconstruction, Development and Stabilisation- Помоћ Заједнице за  Обнову, Развој и Стабилизацију)
. 
Појединачне програме у република Србији и Црној Гори спроводи Европска Агенција за Реконструкцију и они представљају део сталних процеса у Европској Унији на продубљивању економског и политичког дијалога са државном заједницом Србије и Црне Горе. Они се уклапају у Стратегију ЕУ за Србију и Црну Гору за период 2002-2006,  и оквирне програме ЕУ (МИП) за Србију и Црну Гору за период 2002-2004.

Неки од програма су засновани на Регионалној стратегији (Regional CSP) за  CARDS помоћ земљама западног Балкана (Албанија, Босна и Херцеговина, Србија и Црна Гора, БЈР Македонија) за 2002-2006 и на Вишегодишњем Индикативном  Регионалном Програму за  2002-2004.

Стратегија за Србију и Црну Гору заснована је на објективном доприносу процесу стабилизације и асцијације. Помоћ ЕК обезбеђена у оквиру ове стратегије је концентрисна на три главне области интервенције:

· Подршка добром управљању и оспособљавању институција: реформа јавне управе, правосуђа и унутрашњих послова, царине и пореске управе;

Интервенција у области царина и пореза требало би да ојача утицај инвестиција из Суседског програма у односу на повећање привлачности пограничних области и интензификацију прекограничних економских активности. 

· Економски опоравак, обнова и реформа, са фокусом на енергетику, транспорт, заштиту околине и економски развој;

Синергетски ефекат могао би бити заснована на хармонизацији интервенција у области развоја транспорта и инфраструктуре неопходне за заштиту околине.

· Социјални развој и грађанско друштво, фокусирано на универзитетско образовање, професионално оспособљавање и обуку повезано са повећањем запослености и јачањем грађанског друштва.

Напори CARDS програма у погледу јачања грађанског друштва и институционалне подршке економском развоју подржани су  прекограничном сарадњом на социјалном и институционалном пољу у оквиру Суседског програма.

Докуменат о регионалној стратегији усмерен је на ближу сарадњу и регионалну кооперацију  у региону западног Балкана. Документ идентификује четири приоритета у којима би CARDS  регионални фондови обезбедили додатну вредност и и који су високо поштовани у поступку дефинисања стратегије Суседског програма као што су:

· Унапређење интегрисаног управљања границама;

· Подршка стабилизацији демократије и грађанског друштва, укључујући и поштовање права мањина, медија и доброг управљања;

· Јачање квалитета државних институција;

· Јачање регионалне инфраструктуре и развој еколошке заштите.

Индикативна финансијска алокација  CARDS помоћи за Србију и Црну Гору у периоду  2002-2004 је € 933 милиона у оквиру националног програма а део из регионалног CARDS програма за мере које ће се примењивати на нивоу државе, република и на Косову.

Вишегодишњи Индикативни Програм -МИП (мил. €) 2003-2004

	Управљање &Оспособљавање институција

	Правда & Унутрашњи послови
	31-37

	Царине &Порезе
	14-17

	Реформа јавне управе
	76-86

	Економски опоравак, обнова и реформе

	Енергија
	132-145

	Саобраћај
	18-28

	Заштита околине
	33-38

	Економски развој
	106,5-121,5

	Социјални програми и грађанско друштво

	Образовање&Професионално оспособљавање
	32-36

	Темпус програм
	11,5

	Грађанско друштво и НВО
	13,5-14

	Oстало

	Административно трошкови ЕАР
	30,5-33,5

	Специјализована подршка, студије & трошкови
	15,5-16,5

	Трансфер УНМИК
	7

	УКУПНО
	 565

	Интегрисано управљање границом
	8,5


1.4.4 Институционални оквир и прекограничне структуре сарадње
Како Бугарска тако и Србија (мада ова друга у нешто мањој мери) већ су имале знатно искуство у коришћењу помоћи ЕУ, у оквиру различитих програма и иницијатива. Такво искуство чини да две партнерске земље могу да остваре синергију и кохерентност са програмима ЕУ који су току.

Као што је поменуто у претходном одељку, Бугарска, земља кандидат за чланство у ЕУ, већ је користила три важна инструмента чији је циљ припрема за чланство у ЕУ (помоћ пред учлањење). Најважнији од њих је Phare програм, који је створен 1990. године како би помогао земљама у процесу приступања ЕУ да реше своје економске и политичке проблеме током транзиције. Данас је он усмерен на развој институција, инвестициону помоћ и економску и социјалну кохезију. Од 2000. године, Инструмент за структурне политике за прикључење (ИСПА) кофинасирао је велике пројекте у области заштите околине и саобраћајне инфраструктуре док је специјални програм за помоћ пољопривреди и развоју сеоских подручја (САПАРД) више био усмерен на развој ван градских подручја. 

Phare-CBC (прекогранична сарадња) програм је део Phare програма који омогућава финансирање прекограничних пројеката у земљама кандидатима. Phare-CBC за Бугарску  покрива границу са Грчком (као чланицом ЕУ) и Румунијом (као кандидатом). Захваљујући ad hock Phare фондовима, у 2003. години Иницијатива за спољне границе финансирала је припрему CBC  програма са Турском, Србијом и Црном Гором и БЈР Македонијом. У 2004. години Phare-CBC  такође подржава програме прекограничне сарадње са ове три земље. 
Управљачке структуре за средства Phare програма у Бугарској су: 

· Национални координатор помоћи (National Aid Coordinator-NAC): одговоран је за обезбеђивање координације  како на нивоу програмирања (са циљем да се створе блиске везе између општих процеса везаних за приступање ЕУ и коришћења Финансијске помоћи Заједнице) тако и на нивоу надзора и оцењивања Phare програма. Од 2002. године одговорност НАЦ је пренета са Министарства иностраних послова на Министарство финансија. Дирекција за управљање ЕУ фондовима (НАЦ – услуге) успостављена је у Министарству финансија како би пружала услуге  Министру финансија у испуњавању  његових дужности као НАЦ. 

· Национално овлашћено лице ( National Authorizing Officer- (NAO)  је партнер НАЦ и одговоран је за Национални фонд, који је сада једини канал (од 1998. године) преко којег могу да се користе пред- члански фондови. Национални Фонд је одговоран за опште финансијко управљање Phare програмом, укључујући и поштовање одговарајућих одредби Финансијског меморандума по основу којег ЕК одобрава средства из Phare  програма као и смерница децентрализованог реализовања Phare и ISPA програма. Национални фонд је одговоран за пренос ових фондова намењених  имплемнтационим агенцијама, а сваком од њих руководи Лице овлашћено за програмирање (ПАО), које је одговорно за поступак јавних набавки, уговарање и плаћање. Низ финансијских споразума покрива финансијске и институционалне односе  између Националног фонда и ових имплементационих агенција.   
· Имплементационе агенције (Implementing agencies-IA) и Јединице за имплемнтацију пројеката (Project Implementation Units-PIU). По децентрализованом систему имплемнтације (ДИС) основане су три имплемнтационе агенције одговорне за уговарање Phare фондова. Јединице за имплемнтацију су основане у ресорним министарствима и другим административним телима, које су корисници средстава за одговарајуће пројекте. ПИУ је одговорна за стварну имплемнтацију пројекта као и за давање помоћи ИА у припреми тендерске документације.
· Агенција за интерну финансијку контролу јавних служби (The Public Internal Financial Control Agency - PIFCA)  врши интерну ревизију над државним буџетом и ЕУ фондовима. PIFCA је функционално независна структура под директним административним надзором Министра финансија.
За реализацију Phare-CBC програма је одговорна IA Phare – ESC/ CBC у Министарству за регионални развој и јавне радове. Министар за регионални развој и јавне радове је  PAO за  ESC и CBC; он је такође, inter alia, одговоран за програмску функцију Министарства за регионални развој и јавне радове.PAO у писменој форми делегира одговорност на Директора ИА, као заменика ПАО.
CARDS програм представља оквир за интервенције Заједнице у Србији и Црној Гори. Што се тиче кохерентности Суседског програма са CARDS, Документом о стратегији према СЦГ, и Документом о регионалној стратегији оба се односе на период од 2002 до 2006. године и морају да се узму у обзир приликом реализације СП.

Институција одговорна за управљње финансијским средствима CARDS програма је Европска Агенција за реконструкцију (European Agency for Reconstruction -EAR) у Београду.EAR је одговоран за управљање основним програмима помоћи ЕУ. То је назаивисна агенција ЕУ, која полаже рачуне Европском савету и Европском Парламенту а надзор врши Управни одбор којег чине представници Европске Комисије и земаља чланица ЕУ. Циљеви нових програма подржаних из средстава ЕУ фондова којима управља Агенција су: (i) подршка добром управљању, јачање институција и владавине права; (ii) наставак подршке развоју тржишне привреде и даље инвестирање у кључне инфраструктурне објекте и еколошку заштиту, (iii) подршка друштвеном развоју и јачању грађанског друштва.

Агенција има своју улогу у оквиру ширих обавеза ЕУ у региону, што обухвата и помоћ ЕУ кроз макрофинансијку и хуманитарану помоћ и помоћ у развоју демократије, као и билатералне доприносе које које дају земље чланице ЕУ.
Министарство за економске односе са иностранством (Ministry of International Economic Relations of the Republic of Serbia -MIER) је владина институција одговорна за управљање CARDS. MIER је одговран за следеће активности: одржавање и унапређење међународних економских односа; спољну трговину и режим;стране инвестиције;координацију активности у области планирања, обезбеђња и коришћења средстава донација и других видова иностране развојне помоћи; праћење активности домаћих предузећа у иностранству; унапређење и праћење економске билатералне и регионалне сарадње;кординацију, праћење и унапређење сарадње републичких органа и међународних организација и агенција Организације Уједињених нација, као и других активности регулисаних Законом. 
A Јединица за координацију и управљање пројектима (Project Coordination and Management Unit PCMU) за имплементацију Суседског програма се формира у МИЕР. Она ће бити одговорна за дневну координацију и управљање програмом, као и за подршку и допринос раду Заједничког Техничког Секретаријата (ЗТЦ).

1.4.5 Заједничка стратегија прекограничне сарадње – општи и специфични циљеви програма 
Наредна табела обухвата преглед пограничних области као што је дато у SWOT анализи:

	Елемнети SWOT Анализе

	Предности/Могућности
	Слабости/Претње

	· Повољна локација 
(чиста околина)

· Стратегијска локација за транспорт и логистику (EУ коридори)

· Културна хомогеност 

· Постојање основних предпоставки за образовање расположиве радне снаге

· Јаки сектори локалне привреде (пољопривреда и индсутрија)

· Знатни потенцијали за нове облике пословања (туризам и логиситка)

· Постојање органа локалне самоуправе
	· Неискоришћени потенцијални ресурси 

· Неадекватна инфраструктура (велика и мала)

· Велика депопулација 

· Неуједначен ниво образовања

· Незапосленост 

· Економска криза и губитак тржишта

· Недостак координације, информација и пратећих услуга 

· Слаби капцитети на локалном нивоу и зависност од централних органа државне управе


 SWOT анализа је описала заостајање с којим се област суочава због структурних проблема као што је депопулација, незапосленост, економска криза која је јако погодила одређене секторе, а са друге стране постоји хомогено културно наслеђе и знатни неискоришћени заједнички ресурси (природни, људски и привредни).

Данас, уочи самог проширења ЕУ, а њен Суседски програм представља нову иницијативу у односима Уније са њеним спољним границама и све уочљивијег напретака процеса стабилизације на целом простору Балкана, граница између Бугарске и Србије  може имати централну улогу у будућем проширењу ЕУ и у будућој спољној политици ЕУ.

То је један од основних разлога што, да би се боље описао циљ прекограничне сарадње, треба да се концентрише на следеће концепте:
· Нагалашавање прекограничних контаката
(а то се посебно односи на области  које имају сличан културни развој)
· Стварање нових могућности сарадње 
(такође се односи на циљеве Суседског програма)

· Могућности одрживог економског развоја  у пограничној области
(У највећој мери то се односи на заједничке изазове у борби против депопулације и смањивања незапослености подстицањем нових економских активности)

· Обострано подстицање друштвених и социјалних контаката
(с циљем да се кроз контакте људи подстакне социјална кохезија)

· Јачање оних техничких инфраструктура које омогућавају такве контакте 
(то се у највећој мери односи на  интервенције директно на територији и на заједничке још увек неискоришћене ресурсе)

Стога, општи циљ програма је:

Повећање прекограничних контаката путем интервенција усмерених на територију и њену привреду и путем јачања институционалних односа 
Овакав општи циљ је основа стратегијског оквира који те односе ставља у три специфична циља:

· СПЕЦИФИЧНИ ЦИЉ
  бр.1:

Ојачати техничку инфраструктуру која подржава прекограничне односе

· СПЕЦИФИЧНИ ЦИЉ  бр.2:

Унапређење одрживог економског развоја у пограничној области путем економске валоризације њених потенцијала 

· СПЕЦИФИЧНИ ЦИЉ  бр.3:

Стварање нове прекограничне сарадње и јачање оперативних прекограничних контаката

Три специфична циља програма требало би да се усмере на три главне сфере интервенције које су повезане са различитим облицима неискоришћених потенцијала који карактеришу пограничну област, а то су:

· Потенцијали у социјалној сфери:   на интеракцију, успостављање нових веза и јачање већ постојећих мрежа гледа се као на начин борбе против периферијализације и социјалне изолације  дуж целе границе.
Интервенција у овој сфери програма има за циљ стварање контаката међу људима, побољшање ефикасности у територијлном управљању, идентифковање и настојање да се отклоне формалне и неформалне препреке за прекограничну сарадњу, проучавање и стварање заједничке стратегије која би открила области са заједничким потенцијалима и др. 

· Потенцијали у економској сфери: јачање запослености  и економске конкурентности је основни начин да се савлада депопулација и реагује на постојећу економску кризу у појединим секторима
Интервенција у овој сфери програма има за циљ побољшање комнкација и повезаних услуга (укључујући и саобраћај), стварање повољније пословне климе  која би стимулисала отпочињање нових пословних активности јачање људских ресурса, прекограничног трансфера know-how и др.;

· Потенцијали у еколошкој сфери: одржива експлоатација и унапређење заједничке природне средине и извора  мора да се трајно подстиче како би се природна средина претворила у трајан инструмент развоја 
Интервенција у овој сфери има за циљ повећање експлатације природних ресурса ради одрживог економског развоја и подстицања еколошки подобних активности и унапређење граничне области путем промовисања њених различитих потенцијала који тек треба да буду економски адекватно валоризовани.
Стратагиски оквир програма илустрован је у следећем дијаграму:
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1.5 Приоритети и мере 
Програм је структуриран око две главне осе приоритета, допуњене још једном која се односи на јачање локалних акција – људи – према људима ( људи –људима). Стратегија Суседског програма има и још једну додатну  хоризонталну меру која обухвата техничку помоћ на програмском нивоу. 

Основа усвојене стратегије  је стврање програмских приоритета заснованих на типологијама интервенција, тј. с једне стране постоји приоритет који предвиђа инвестициони тип акција везаних за унапређење одрживог економског раста, док с друге стране постоји приоритет усмерен на подстицање и јачање великих и координираних прекограничних односа и мрежа:

· Приоритет  бр.1
Унапређење одрживог економског раста 
· Приоритет  бр.2
Подршка социјалној, институционалној и економској кохезији
Овоме се још може додати трећи приоритет који се односи искључиво на контакте малог обима на врло локалном прекограничном нивоу:

· Приоритет  бр.3
Људи према људима – акција 
Наредни дијаграм показује основне кораке у логици програмских интервенција:
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У дефиницији приоритета хоризнтална питања као што су еколошка одрживост и једнаке могућности разматране су као кључне.

· Еколошка одрживост – посебно у оквиру Приоритета 1 посматрана је као облик развоја кроз различите врсте инвестиција које су засноване на принципима еколошке заштите и са безопасним утицајем на околину.

Погранична област између Бугарске и Србије и Црне Горе је позната по добро очуваној природи која је само делимично искоришћена. Заједничко коришћење таквих потенцијала треба узети у разматрање посебно у погледу утицаја таквих акција на природну средину када она сама по себи представља ресурс за индустрију, сеоску привреду, пољоипривреду и туризам
· Једнаке могућности – с обзиром на фокусирање на кохезију, интеракције и повезивање, Приоритет 2 је такође концентрисан на ширење распона развојних могућности у корист оних категорија људи који имају ограничен приступ: жене, млади, слабије групе становника, мањине и други.
Подобна област захваћена је трендом депопулације чији је главни узрок економска криза и изолација. С обе стране границе, депопулација у руралним насељима повећава проблеме везане за најслабију сферу  популације (помоћ старијима, примарно образовање деце, интеграција мањина и етничких група и др.). Подстицај да се успостави повезаност и интеракција преко границе треба гледати у светлу социјалне кохезије и једнаких могућности као и размене искустава и знања, дијалога међу локалним актерима и институцијама. 
Дефиницја приоритета настала је у повезаности са општим циљевима Суседског програма, који су од највеће важности.

Четири општа циља Суседског програма су: унапређење одрживог раста у пограничним областима, заједнички рад на решавању заједничких изазова, обезбеђивање ефикасне и сигурне границе и развој акција типа људи- људима ( локална прекогранична кохезија) и  стављена су у директну везу са специфичним циљевима и осама приоритета. 

Надаље, повезаност три специфична циља са три осе приоритета је настала на начин тако да сваки од приоритета одговара у одређеној мери  сваком од три специфична циља.

Међусобна повезаност између општих циљева Суседског програма  као и специфични циљеви и осе приоритета Заједничког Програмског Документа приказани су следећој табели:
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Заједно са приоритетом за локалне акције људи – људима (коју чини само једна мера), програм је артикулисан у шест мера: две везане за Приоритет бр. 1 (Подстицање одрживог економског раста):

· Мера 1.1:
Побољшање инфраструктура везаних за пословање
· МЕРА  1.2:
Заштита и управљање природом
Две мере везане су за Приоритет бр. 2 ( Подршка социјалној, институционалној и економској кохезији):

· Мера 2.1:
Регионална и локална сарадња између институција и заједница 
· Мера 2.2:
Повећање социјалне и економске прекограничне кохезије
Само једна мера је везана за Приоритет бр. 3 (Акције људи-људима)

· МЕРА 3.1:

Акције људи - људима

Програм успоставља комплементарну меру која је хоризонтална за све приоритете:

· MeРа 4.1:
Техничка помоћ
Структура програма је приказана на следећем дијаграму, у којем свака мера је повезана са референтном осом приоритета:
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1.5.1 Приоритет 1 – Подстицање одрживог економског развоја
Циљ приоритета је да користи и управља пограничном територијом на кординирани и интегрисани начин са обе стране границе, тако што ће стварати предпоставке за одрживи економски развој.

Конкретно, и овај циљ треба да прати повећање коришћења приордних ресурса за еколошки пријатељске активности, путем побољшања транспорта, комуникација и међусобно повезаних услуга стварањем много повољније пословне климе која подстиче стварање и отпочињање нових пословних подухвата.

Пратећи стратегију Европске политике просторног развоја (ESDP, 1999), у оквиру овог приоритета су обухваћене следеће интервенције: побољшање мале траснспортне инфраструктуре еколошка заштита и развој пословања, као и оне припремне и претходне инвестиције чији циљ је побољшање постојеће пословне инфраструктуре као и олакшавање процеса стварања нових.

Све инвестиције, посебно оне у сектору транспорта и екологије, требало би да буду кохерентне са релевентним националним и регионалним плановима и програмима (укључујући и ЕК финансиране програме) као и са  EК acquis (посебно за инвестиције и екологију).

Оса се састоји од две мере које су имају подподеле како би се предузимале различите акције.

· MeРа 1.1: побољшање пословних инфраструктура
Опис мере – Мера има за циљ побољшање садашње инфраструктуре која врло конкретно утиче на прекограничну економску срадњу, послове и трговину, транспорт и логистику, услуге и туризам. Ова мера биће усмерена на развој оних актуелних врста мале инфраструктуре која има значај за јачање прекограничног потенцијала економских активности и стварања услова за  локалне економске активности које треба да повећају конкурентност региона, поготову када прекогранична димензија представља могућност коју тек треба искористити.

Шта више, побољшање транспортних веза треба да буде подржано (као што је транспортна мрежа, ознаке и сигнализација, паркинзи, траке за тежак саобраћај и др.) а посебно између малих насеља у планиским и брдовитим подручјима. Ово би требало да се повеже и са додатним активностима за културни и рурални развој (промоција туризма, боља доступност културним и археолошким подручјима и др.) а посебно са развојем послова и економским развојем (лакша доступност инфраструктуре за локална предузећа и др.).

Реализација мере одвијаће се у две фазе: (1) Током прве године реализације Суседског програма, током 2004. године, биће обезбеђена подршка за развој инфраструктуре неопходне за развој пословања малих и средњих предузећа (као што су прекогранични развојни планови, студије изводљивости и др.), што има позитивни утицај на прекограничну економску активност. Заједничке стратегије, студије и концепти приступа инфраструктури послужиће као основа за веће инвестиције које морају да буду образложене како би биле  добра основа за стварање кохерентног плана развоја прекограничне инфраструктуре. (2) Већина већ припремљених пројеката инфратсруктуре за мала и средња предузећа моће ће да се реализује у наредне две године Суседског програма, наиме током 2005. и 2006, док неке од њих могу потражити додатно финансирање кроз друге финансијске линије и програме.
Односи са специјалним циљевима – Мера се директно односи на јачање техничке инфраструктуре која треба да подржи прекограничне односе (специфични циљ бр.1), са додатним утицајем на подстицај одрживог економског развоја пограничне области кроз економску валоризацију њених потенцијала (специфични циљ бр.2),

Операциони циљ:

Операциони циљ ове мере је двострук: у почетку, постигнути резултати били би повезани са побољшањем постојеће инфраструктуре, посебно у квалитету. Овај квалитативан аспект побољшања био би везан за користи остварене у прекограничним пословним активностима на локалном нивоу. Као резултат овога квалитативног побољшања, пратиће се побољшање прекограничне мобилности, тако што ће  граница представљати могућност за локални развој а не препреку или ограничење.

Подобне акције:

Листа акција које се могу финансирати у оквиру ове мере није ограничена . Неке од подобних акција су следеће:

· Прекогранични инвестициони планови 

· Студије оправданости и изводљивости за прекограничну инфраструктуру

· Побољшање локалних саобраћајних могућности: аутобуске станице, паркинзи и траке за тешки саобраћај, означавање и сигнализација, осветљавање путева, побољшање контролних пунктова и др.

· Олакшање прекограничних пословних активности укључујући и повећање туристичке привлачности

· Олакшање доступности граничних прелаза за предузећа и пословање, олакшање повезивања, које треба да обухвати и логистику као и интер- модалност

·  Не-финансијске олакшице за мале пословне активности и услуге за послове преко границе (опремње простора за локалне пијаце, опремење простора за мали бизнис)

Корисници – представничка тела пословног сектора, општине и друге заједнице, регионалне институције и власти, сеоске заједнице
· MeРа 1.2: очување и управљање приордном околином

Опис мере – мера подржава структурне и инфраструктурне интервенције за заштиту, очување, унапређење и управљање приордним благом, биодиверзитетом и природним ресурсима. Мера има за циљ унапређење специфичних прекограничних економских интервенција да би се повећала заштита и чистоћа природног блага као и  заштита земљишта и његова поновна култивација. Ово се у највећој мери може учинити путем ефикасне размене искустава и успостављањем заједничких активности.
Подстицање интервенције и инвестиција у еколошки пријатељску пољопривреду као и све друге комбинације са био-пољопривредом и еко-туризмом, органском пољопривредом и др. може бити подржано.Пројекти који имају за циљ коришћење синергије између екологије и туризма такоће могу бити подржани. Интервенције ради успостављања заједничких механизама за спречавање и ограничавање еколошких несрећа такође могу бити финансиране. Мера покрива потенцијалне пројекте за спречавање загађења вода и земљишта.

Идентификација и стварање заједничког управљања природним парковима, као и амелиоријација садашњих путем изградње мале инфраструктуре може бити подржано средствима из овога програма.

Слично као и Мера 1.1, ова мера такође предвиђа две фазе у својој примени: (1)припрема/идентификација, и  (2) реализација инвестиционе иницијативе. 

Однос према специфичним циљевима – мера је усмерена на подстицање одрживог развоја у пограничној области путем економске валоризације потенцијала (специфични циљ бр.°2).

Опреациони циљ:

Мера треба да оствари побољшање у целокупној инфраструктури у погледу еколошке одрживости. Циљ је да се оствари побољшање инфраструктуре у највећој мери повезано са подршком развоју сеоскоих подручја у пограничној зони  и у вези с тим постизање општег побољшања у степену заштите околине путем побољшања еколошке заштите и опште заштите природе.

Подобне акције:

Подобне акције у оквиру ове мере не би требало да се преклапају са интервенцијама финансираним из SAPARD. Неке од могућих акција су и следеће:

· Прекогранични програми сарадње, студије оправданости и изводљивости и аналаизе утицаја на екологију

· Успоствљање прекограничног система надзора и заштите природе

· Заједничке базе података за контролу загађења и процене утицаја на околину

· Подршка маркетингу и сертификацији локалних производа 

· Планови спречавања загађивања у пограничној области

· Акције за увођење или усвајање еколошки пријатељске пољопривреде

· Коришћење синергије између туризма и здраве природне средине 

Корисници – Потенцијални корисници ове мере су регионални и локални органи власти, јавна предузећа, регионалне развојне организације, јавне институције или НВО, органи одговорни за заштиту природе или паркова или природних паркова, управе ових паркова и др. 
1.5.2 Приоритет 2 –Подршка социјалној, институционалној и економској кохезији
Циљ овога приоритета је да максимизира социјалну и економску кохезију између пограничних области путем подстицања контаката и кооперације на различитим нивоима. На практичан начин, овај циљ је усмерен на јачање људских ресурса, путем међусобне сарадње размене искустава и знања, побољшањем повезаности и ефикасности територијалне управе путем идентификовања формалних и неформалних препрека за прекограничну срадњу  и кроз заједнички рад на њиховом отклањању.

На тај начин, у оквиру овога приоритета укључене су следеће интервенције: стварање прекограничних механизама повезивања и преноса знања, међу институционалне сарадње, побољшање јавних услуга и јачање територијалног маркетинга и управљања пограничном облашћу. Разлог који лежи иза ове осе је интервенција према понашању локалних актера у прекограничној кооперацији и у подстицању заједничких акција за социјално – економску кохезтију у целој пограничној области

Оса је сатављена од две мере које се деле у различите акције.

MeРа 2.1: регионална и локална сарадња између институција и заједница

Опис мере – Мера подстиче преко-граничну сарадњу између организација, органа централне владе, агенција, институција и заједница на регионалном/локалном ниво ради бољег управљања јавним услугама и јачања интеракције за развој партиципације.

Мера је заснована на укључивању учесника на локалном новоу и требало би да представља ефикасни приступ од базе ка врху. Циљ је да се успоставе и створе бољи услови за даљи развој ефикасне прекограничне сарадње. Ова мера посебно подржава различите видове сарадње између различитих типологија актера: јавних тела ( општина, централне владе, и др.), локалних агенција и НВО. Ова акција у највећој мери може да се усмери на обезбећивање јавних услуга и олакшица, дефинисање и обезбеђивање препорука за политике које треба да воде јачању прекограничне сарадње као и различитих акција за усмеравање пажње јавности.

Такође, ова мера подржава јачање локалних капацитета у стварању пројеката, управљању и административној подршци. Ова акција посебно има за циљ уједначен и уравнотежен развој способности институција и администрације саобе стране границе, као и стварање заједничког методолошког оквира за будуће заједничке преко-граничне акције (стварање заједничке развојне стратегије, управљње заједничким пројектима, заједничка комуникацијска стратегија порема актерима ван пограничне области и др.). Стога, је почетак њене реализације планирана у раној фази примене Суседског програма. Наиме у оквиру Финасијког протокола за 2004. годину предвиђена су средства за јачање капцитета локалних и регионалних органа власти, као и њихових друштвено-економских партнера, развој и реализацију пројеката са јасним прекограничним утицајем и у складу са Заједничким Програмским Документом Бугарске и Србије и Црне Горе (2004-2006. године) .
Однос према специфичним циљевима- Ова мера прати стварање нових видова преко-граничне сарадње и јачања оперативних (радних) преко-граничних конатаката (специфични циљ бр. 3).

Операциони циљ:

Операциони циљ ове мере највише је повезана са побољшањем локалне администрације и јавног сектора уопште. У циљу подизања свести и знања међу јавним актерима о преко-граничној сарадњи операциони циљ ове мере је омогућавање и јачање институционалне сарадње и активности и јачање кохезије између јавних сектора.
Подобне активности:

Као подобне активности могу се навести следеће:

· Подршка интерном аспекту управљања у регионалним/локалним органима власти;

· Стварање мреже повезаних институција као основе за регионално партнерство преко које се  могу размењивати информације, искуства, најбоља решења ;

· Прогами обука и семинара и припрема пројеката;

· Образалагање регионалних и суб-регионалних прекограничних стратегија: планови локалног развоја; локални акциони планови; просторни планови развоја малих градских средина и сеоских подручја, и др.; 

· Спровођење детаљних анализа од стране свих учесника , преглед улога и могућности ученика укључених у развојне процесе;

· Изградња партнерства и унапређење партнерства заснованог на пројектима.

Корисници – Јавана администрација, представници грађанаских институција, образовних институција, регионалних развојних организација, Евро-региона, НВО и др. 

· Meра 2.2: јачање преко-граничне социјалне и економске кохезије

Опис мере – Стварање структура за сарадњу које ће обезбеђивати услуге неопходне за прекограничну пословну сарадњу у подобној области а посебно за мала и средња предузећа, понајвише путем унапређења стратегијске прекограничне мреже за интензивну сарадњу предузећа, унапређење локалних иницијатива и иновација за повећање запослености и предузетништва и заједничка промоција производа на постојећим и новим тржиштима.
Мера подржава стварање и развој заједничких пословних структура и инфромационе мреже (организацију прекограничних трговинских сајмова/изложби и пословних сусрета/догађаја, заједничко истраживање тржишта и заједничке маркетиншке активности, веб сајтови и регионални портали, и др.), као и помоћ за поступак стандардизације и сертификације да би се обезбедио квалитет производа и услуга и ојачала подршка услуга за пословање (развој мреже и банке података, организација изложби, стварање штампаног промотивног материјала, организација пословних сусрета – семинара). Развој и реализација заједничких прекограничних туристичких пакет услуга (интегрисани пакети) као и реализација заједничких комерцијалних/трговинских пројеката у различитим стратегијским областима моћиће да користе ову меру и биће финансијски подржани.

Обезбеђивање заједничког професионалног образовања и усмеравање као и мере активне политике на тржишту рада са посебним усмерењем на питања прекограничне политике запошљавања могу се сматрати подобрним акцијама у оквиру ове мере.

Мера ће се примењивати током целог трогодишњег периода реализације Суседског програма, и обухавтаће различите «меке» мере и повезиваће их са активностима «инвестиционог» типа у складу са мерама 1.1 and 1.2 (Приритет 1). 

Однос према специфичним циљевима – Мера је усмерена на подстицање одрживог развоја пограничне области преко економске валоризације њених потенцијала (специфични циљ бр.2). Такође, ова мера  доприноси стварању нових прекограничних облика сарадње и јачању радних прекограничних контаката (специфични циљ бр.3).

Операциони циљ:

Операционални циљ ове мере је повезан са јачањем локалних економских веза а посебно  за опште јачање приватног сектора. Мера има за циљ да подстакне активности везане за економску кооперацију и ојача eкономску кохезију дуж границе како би се повећала конкурентност привреде тог региона.

Подобне активности:

Индикативна листа подобних активности је:

· Развој меркетиншких стратегија;

· Подршка реализацији заједничких истраживачких пројеката који су од директног значаја за погранични регион;

· Организовање обуке, конференција и семинара за локалне предузетнике

· Пружање савета за почетак самосталног посла, пословно планирање, трансфер технологија, патената, правна питања, финансије и маркетинг;

· Информационе услуге за предузетнике/предузетничко пословање у пограничној области;

· Подршка развоју нових, конкурентних производа, услуга и технологија

Корисници – Привредне коморе, мала и средња предузећа, агенције за подршку предузетничком пословању, Еврорегиони, НВО, локални развојни фондови, организације рада и бирои запошљавања, пословни инкубатори и др. 

1.5.3 Приоритет 3 – Акције људи- људима 
· Meра 3.1: људи- људима

Опис мере – Мера има за циљ да подстакне стварање великог броја различитих прилика за грађане у подобрној пограничној области које би им омогућиле учешће у прекограничној сарадњи. Акција људи-људима првенствено ће бити усмерена на размену информација и комуникацију у преко-граничним регионима, како би се подстакла културна размена и активности везане за образовање. Акција људи-људима сматра се изарзито корисном у јачању локалних заједница и НВО и њихових трајних прекограничних односа. 

Акције за промоцију и маркетинг културног наслеђа због своје разноврсности (развој туризама, културе и др. ) могу да се финансирају у оквиру ове мере, и то: локалне изложбе, подршка и подстицај занатству и традиционалним производима, развој територијалних или етничких студија и истраживања, акције усмерене на обнову и одржање традиција и др. 

Акције типа људи- људима у оквиру програма имају алокацију средстава од 10-20% од укупног износа средстава одбрених за Програм. Акције типа људи-људима спадају у релативно мале по висини средстава, «меке» (не-инвестиционе) локалне пројекте и биће допунска акција за друге два програмаска приоритета и требало би да обезбеде заједнички консензус и повољну климу за реализацију великих интервенција.
Односи према специфичним циљевима – Мера доприноси стварању нових облика преко-граничне сарадње и јача оперативне преко-граничне контакте (специфични циљ бр. 3).

Операциони циљ:

Операциони циљ ове мере је повезан са побољшањем веза и социјалне кохезије дуж границе, посебно путем комуникација, културне и образовне сарадње и са њима повезаним активностима. 

Подобне активности:

Активности које се могу проценити као подобне у оквиру мере људи-људима могу бити врло разнолике и обухватити различита подручја. Као сумарна индикација могу се навести следеће:

· Акције за побољшање тока информација и комуникација у пограничним регионима

· Културна размена

· Образовна размена и образовне иницијативе

· Организација локалних изложби и сајмова

· Промоција културног наслеђа или природних лепота

· Билатералне активности за заједничко решавање сличних социјалних проблема

Корисници – Потенцијални корисници ове мере су не-профитне организације  а могу да буду укључени регионални и локални органи власти; удружења/асоцијације локалних и регоналних органа ; Еврорегиони; привредне, индустријске и пољопривредне  коморе; професионална удружења; синдикалне организације; не-владине организације; школе; више школе, универзитети и др. 

1.5.4 Хоризонталне мере
У оквиру овога Суседског програма предвиђена је само једна хоризонтална мера - мера техничке помоћи која ће подржати реализацију Програма и остварење његових циљева и приоритета:
· Meра 4.1: Техничка помоћ
Опис мере – техничка помоћ ће се користити да би се обезбедило ефикасно, успешно и транспарентно управљање реализацијом Суседског програма. Успешна администрација програма, који спаја финансијска средства из два различита ЕК извора – Phare CBC и Cards – и национално кофинансирање, изузетно зависи од капацитета управљања и прописаног придржавања процедура како би се избегло стварање уских грла. Стога, је предвиђено да проценат од расположивих средстава буде искоришћен за ефикасну реализацију целокупног програма.

Техничка помоћ се може поделити у две категорије :

· Управљање програмом и његовом реализацијом

· Припрема пројеката, програмски публицитет и евалуација.

Управљање програмом и његовом реализацијом

Како непосредна управљачка тела програма, Заједнички Комитет за Сарадњу (JCC), Заједнички Мешовити Комитет (JSC) и Заједнички Технички Секретаријат (JTS) треба да буду оспосбљена да спроведу свој респективни задатак на најефикаснији и најпогоднији начин за сврху програма како би његов финални ефекат имао највећег утицаја на регион. У вези с тим, одређен проценат програмског буџета је намењен да покрије текуће административне трошкове (т.ј. трошкове ЗТС и, ако се покаже неопходним његових огранака;трошкове путовања за учешће у надзорном и селекционом комитету, као и за учешће у различитим СП састанцима; друге административне трошкове који се односе на повезане заједничке евалуације, надзор и контролу процеса). Техничка помоћ ЗТЦ такође може бити одобрена за сврху обуке, плаћања специјалних експерата, прибављање података и информација.

Јавност Програма, евалуација, припрема пројеката

Постоји могући ризик да се сва средства програма неће моћи утрошити због слабе способности локалних актера и носиоца програма да створе одговорајуће програме за које би затражили подршку из средстава Програма. С овим проблемом се суочава од ране фазе програмирања а подршка ће бити неопходна током целе фазе његове имплементације. Она ће се обезбедити путем повећања знања о програму и давањем неопходних информација локалним корисницима, као и кроз прикладну промоцију остварених резултата програма и његових циљева.

Повећање способности стварања програма међу локалним учесницима биће усмерена на све оне потенцијалне кориснике Програма који могу бити способни да сачине нацрт предлога пројекта у складу са апликационим формуларом и захтеваним условима. Информације и публикације реализоваће се кроз издавање двојезичних летака или промоционих материјала који могу једнако успешно да допру до учесника у Програму с обе стране границе. Одржавање и допуњавање веб сајта Програма, као периодично организовање јавних информативних скупова ради промоције Програма могу бити активности погодне за подршку у оквиру ове хоризонталне мере. 

Подобне активности:

Као подобне активности у оквиру ове хоризонталне мере могу се навести следеће:

· Трошкови који се односе на рад ЗТЦ

· Расходи  везани за управљање, реализацију, надзор и конторолу програма 

· Расходи за помоћ потенцијалним апликантима у припреми пројекта

· Расходи везани за евалуацију, ревизију, семинаре, инфромације, публикације а односе се на овај Програм

1.6 Индикатори 
Индикатори су битни  за правилну евалуацију ефикасности остваривања  ЗПД. Оно обезбеђују конкретне и корисне инструменте ради мерења квантитаивних као и квалитативних резултата програма. 


Пратећи логику Програмских интервенција индикатори су подељени на три врсте:

· Програмски ниво  (општи циљеви)  – корисно је проценити очекивани утицај програма (индикатори утицаја)

· Ниво приоритета  (специфични циљеви) – неопходни да би се оценила ефективност приоритета (индикатори резултата).

· Ниво мере (опрациони циљеви) –проценити ефикасност реализације мера  (индикатори оствареног- output ).

Доле наведени индикатори су уређени по напред наведеној типологији.

1.6.1 Индикатори надзора (праћења) програма 
Следећи кључни индикатори су утврђени на нивоу Програма, у односу на опште циљеве Програма они су:

[image: image7.emf]Indicator Sources

In the field of 

transports

Improvement of traffic flows I QL 1, 2, 3

In the field of 

environment

Improvement of public utilities I QL 1, 2

Natural resources

Improvement of natural resources’ 

management

I QL 1

Human development

Improvement of cross border labour 

market

I QL 1

Economic activities

Improvement of marketing 

potentialities

I QL 1

Public sphere

Improvement of local democracy I QL 1

Private sphere

Improvement of business networks I QL 1, 2

Civil sphere

Improvement of participatory approach I QL 1

JPD Overall Objective

To increase cross-border contacts mainly through interventions addressed to the territory and its economy and 

through strengthening of institutional relations

Increase of the economic 

valorisation of border area’s 

main economic features

I: Impact, QL: qualitative, 1: projects records/ monitoring reports, 2: statistical sources, 3: survey / study

Improvement of cross border 

co-operations and 

interactions

Amelioration of cross border 

infrastructures

Target

Measurement


1.6.2 Индикатори циљева на нивоу приоритета 
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Следећи кључни индикатори су наведени за евалуацију остваривања Програмских приоритета:

[image: image8.emf]Indicator Sources

Number of projects implemented R QT < 6 1

Number of population involved R QT < 20.000 1

Number of public events (including 

media)

R QT < 50 1

Number of units put in contact R QT < 1.000 1

Number of IT&C equipment or Internet 

connections

R QT < 100 1, 2

Number of new cross border activities set-

up

R QT < 10 1

Improvement of the quality of cross 

border public services

R QL   1, 3

Improvement of labour market services R QL   1, 3

Rate of the population involved (female 

sex)

R QT < 0.5 % 1, 2

Rate of the population involved (old age: 

<60)

R QT < 0.1 % 1, 2

Rate of the population involved 

(nationality/ethnicity)

R QT < 0.1 % 1, 2

Rate of population involved (rural/urban) R QT < 0.25 % / > 0.5 % 1, 2

Priority n°2

Support to social, institutional and economic cohesion

Measurement

Target

R: Results, QL qualitative, QT quantitative, 1: projects records/ monitoring reports, 2: statistical sources, 3: survey / study

Equal opportunities

Cross border contacts 

established

Networking potential

Importance for socio-

economic development


1.6.3 Индикатори квалитета и утицаја на нивоу мере и пројекта 
[image: image9.emf]Indicator Sources

Km of roads/railroads rehabilitated O < 10 1

Number of completed transport 

links/interventions

O < 5 1

Number of business activities benefiting 

from the interventions

O < 50 1

Interventions improving public utilities O < 5 1

Number of settlements benefiting from 

the interventions

O < 15 1

Improvement of cross 

border mobility

Volume of cross border business activities  O < 0.5 % 1

Strategies of the concerned area O

< 12

1

Number of new projects and feasibility 

studies prepared

O

< 50

1

Measure n°1.1

improving business-related infrastructures

Measurement

Target

Infrastructures improved

Strategies, studies and 

concepts

O: Outputs, 1: projects records/ monitoring reports, 2: statistical sources, 3: survey / study



[image: image10.emf]Indicator Sources

Number of interventions on public utilities O < 3 1

Number of interventions on 

environmental protection

O < 3 1

Number of interventions on agriculture O < 3 1

 Number of agricultural and rural 

economy units involved

O < 30 1

Number of population benefiting of the 

interventions

O < 0.1 % 1

Width of concerned area (ha) O < 30,000 1

Number of inerventions O < 30 1

Number feasibility studies, reasearches, 

conceptsm strategies developed

O < 50 1

Indicator Sources

Number of institutions put in a cross 

border contact

O < 25 1

Number of NGOs involved in cross border 

contacts

O < 10 1

Number of civil servants involved in cross 

border contacts

O < 60 1

Number of initiatives realized O < 120 1

Increase of the number border area 

stakeholders and involved actors

O < 4 1

Number of recipient population O < 50 1

Indicator Sources

Number of economic units put in cross 

border contact (SMEs)

O < 10 1

Number of certified joint labels, 

trademarks and products

O < 1 1

Number of joint cross border 

commercial/trading projects

O < 4 1

Number of workers re-trained O < 75 1

Number of unemployed trained O < 150 1

Number of integrated cross border offers 

for tourism

O < 4 1

Number of cross border promotional 

events organised

O < 4 1

Quantity of cross border workers O < 50 1

Measure n°1.2

O: Outputs, 1: projects records/ monitoring reports, 2: statistical sources, 3: survey / study

Environmental 

improvement

Measure n°2.1

Public cohesion

safeguard and management of the natural environment

Measurement

Target

Infrastructures improved

regional and local co-operation between institutions and communities

Measurement

Target

Institutional co-operation 

activities

O: Outputs, 1: projects records/ monitoring reports, 2: statistical sources, 3: survey / study

Measure n°2.2

enhancing cross border social and economic cohesion

Measurement

Target

Economic co-operation 

activities

Economic cohesion

O: Outputs, 1: projects records/ monitoring reports, 2: statistical sources, 3: survey / study



[image: image11.emf]Indicator Sources

Number of cross border exchanges and 

events

O < 50 1

Number of media broadcasts on cross 

border related issues

O < 100 1

Number of studies and researches on 

border culture (heritage)

O < 4 1

Number of persons involved in the cross 

border exchanges

O < 1,000 1

Number of people involved in the public 

events (culture, sports, etc.)

O < 1,000 1

Social cohesion

O: Outputs, 1: projects records/ monitoring reports, 2: statistical sources, 3: survey / study

People to people actions

Measurement

Target

Cultural and educational co-

operation activities

Measure n°3.1


1.6.4 Контекст индикатори
У следећој табели су обухваћени најрелевантнији контекст индикатори који илуструју социо-економску ситуацију у суседским областима.

	Индикатор 
	Величина територије /Вредност 

	
	БГ
	СЦГ

	Површина подобне области
(kм2) 
	14.123
	18.909

	Обухваћене општине 
	42
	34

	Број становника у подобној области
	672.857
	1.240.136

	Просечна густина становништва у подобној области
(људи/km2)
	47,6
	65,6

	БДП / по глави
(евро)
	1.714,00
	887,3

	Просечна стопа запослености 
(%)
	40,77
	39,45

	Удео плодне земље                                         (приближно%)
	75,00
	80,00

	Дужина границе
(kм)
	341

	Број граничних прелаза
	5


1.7 Индикативни вишегодишњи финансијски план  (у ЕУР)
Индикативни финансијски план Суседског програма између Бугарске и Србије и Црне Горе (Србија) је дат у тексту који следи. Одговарајући приоритети/мере имају следећу финансијску алокацију у укупном износу за трогодишњи период примене програма:

· Приоритет 1 (Подстицање одрживог економског развоја) - 63% од укупних расхода ;

· Приоритет 2 (Подршка социјалној, институциналној и економској кохезији) - 19% од укупних расхода;

· Приоритет 3 (Акција људи-људима) - 15% од укупних расхода;

· TA Хоризонтална мера: 3% од укупних расхода;

За реализацију Суседског програма Буграска – Србија  и Црна Гора, стајаће на располагању и додатни фондови из националног CARDS програма. Наредна табела даје збирни преглед алокације фондова из националног CARDS програма за период 2004-2005 у СП буџету:

	ФОНДОВИ НАЦИОНАЛНОГ CARDS, СРБИЈА И ЦРНА ГОРА

	Година  2004


	Приоритет 1
	200.000 €

	
	Приоритет 2
	200.000 €

	
	Приоритет 3
	400.000 €

	
	TA
	50.000 €

	Година  2005
	Приоритет 1
	200.000 €

	
	Приоритет 2
	200.000 €

	
	Приоритет 3
	200.000 €

	
	TA
	50.000 €


На средства алоцирана за овај Суседски програм из Програма Заједнице (Phare-CBC и регионални CARD) и Национаног буџета (т.ј. Бугарске), по различитим финансијским правилима одобраваће се бесповратна помоћ-грантови корисницима како из Бугарске тако и из Србије и Црне Горе, као што је наведено у поглављу 2 овога ЗПД.
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2 ЗПД ОДРЕДБЕ О ПРИМЕНИ 
2.1 Утврђивање надлежних органа 
Кључни елементи у Суседском програму (СП) је заједнички поступак програмирања, комбинација Phare CBC и CARDS фондова, заједничке управљачке структуре, заједнички позиви за прикупљање предлога пројеката и заједнички поступак селекције.

Одредебе о реализацији програма су засноване на принципу да су обе земље равноправни партнери и да обе земље имају једнаку улогу у упарвљачким структурама програма. Заједничко управљање програмом  обезбедиће јако локално учешће и заинтересованост, боље планирање и створиће основу за трајне прекограничне  активности. 

Упављачке структуре чине (i) национални органи одговорни за Програмску координацију ( Имплентациона Агенција у Бугарској и Одељење за Координирање и управљање у Србији и Црној Гори-ПЦМУ ), Заједнички Комитет за Сарадњу и Заједнички Мешовити комитет, чији рад подржава Заједнички Технички Секретаријат: 

2.1.1 Организационе структуре за реализацију програма 
Суседски програм реализоваће се преко Имплементационе Агенције (која има улогу органа овлашћеног за закључивање уговора) за Phare CBC компоненту (у Бугарској) и Одељења за координацију и управљање (ПЦМУ) за CARDS компоненту (у Србији и Црној Гори ), док ће Орган овлашћен за закључивање уговора бити Европска Агенција за Реконструкцију (ЕАР) у Србији и Црној Гори. 

Две земље ће успоставити механизме за координацију свих аспеката везаних за њихово учешће у СП. Имајући у виду различите улоге ИА и ПЦМУ које захтевају Phare и CARDS правила, ИА и ПЦМУ ће, inter alia:

· Успоставити систем прикупљања тачних финансијских података и информација о реализацији програма и исте достављати Комисији ЕУ (Phare ИА); 

· Обезбедити надзор над извршавањем преузетих обавеза и плаћања на нивоу програма (Phare ИА);

· Обезбедити надзор над финасијском релизацијом пројекта (Phare ИА);

· Припремити измене програма, везане за услове реализације, ако су применљиве (Phare ИА);

· Обезбедити да тела одговорна за оперативно управљање и реализацију на нивоу програма утврде одговарајућа правила финансијског извештавња (надзора) и ефикасно и поуздано финансијско управљање (контрола)- (Phare ИА);

· Обезбедити ефикасни систем интерне финансијске контроле (Phare ИА);

· Управљати буџетом за Техничку помоћ и реализовати одговарајуће мере. Вршити јавну набавку робе и услуга неопходних за реализацију;

· Подржавати Заједнички Технички Секретаријат у промоционим кампањама као и активностима везаним за обавештавање јавности – информационе акције, укључујући и објаве и друге модалитете прикупљања пројеката;

· Припремити и предати Комисији годишњи извештај, после одобрења од стране Заједничког координационог комитета;

· Подржати заједнички технички секретаријат у припреми коначне (финалне)  оцене реализације програма; 

На Бугарској страни, одговорност за Phare-CBC Програм лежи на Импелементационој агенцији Phare – ESC/CBC и Министарству за регионални развој и Јавне Радове. Она ће Деловати као Орган овлашћен за закључивање уговора са општом одговорношћу за реализацију програма, као и за административно, техничко и финансијско управљање пројектима, и редовно извештавање Европске Комисије. 

Ministry of Regional Development and Public Works

Mr. Valentin Cerovski

Minister of Regional Development and Public Works

Phare Programme Authorising Officer (PAO)

Sofia 1000, 

17-19 St.Cyril and Methodious St.

Tel.: +359 2 9405 517

Fax: +359 2 986 53 87
Director: Tzvetomira Lacheva – Deputy PAO

Contact Person: Silvia Teneva, acting Head of Phare CBC Department
Phone:
 +359 2 9405-280, +359 2 9405-377
Fax:
 +359 2 987 0737

E-mail: steneva@mrrb.government.bg
На Српској страни, одговорност за дневно пословање лежи на  ПЦМУ у Министарству за економске односе са иностранством, док ће Европска Агенција за Реконструкцију деловати као Орган овлашћен за закључивање уговора.

Одељење за координирање и управљање Програмом

Влада Републике Србије 

Министарство за економске односе са иностранством

Помоћник Министра:Гордана Лазаревић 

Контакт особе:Санда Шимић, Мирјана Јелић

Адреса: Грачаничка 8, 11000 Београд

Телефон: +381-11-3346-112, +381-11-3346-591

Fax:     +381-11-3346-844

E-mail: sanda@mier.sr.gov.yu, mimi@mier.sr.gov.yu 

Ораган овлашћен за закључивање уговора 

Европска Агенција за Реконструкцију

Програм за локалну саомоуправу и регионални развој

Програм менаџер: Wout Soer

Контак особа: Danka Bogetic

телефон: +381-11-30-26-618

Fax:     +381-11-30-23-455

E-mail: wout.soer@ear.eu.int
2.1.2 Заједнички Кооперациони Комитет
Заједнички Кооперациони Комитет (ЗКК) је стратегијско тело у СП. Чине га чланови из обе земље са националног, регионалног и локалног нивоа и ЗКК треба да обезбеди заједничко управљање програмом и на тај начин обезбедиће се финансијски и политички надзор над реализацијом СП.

Главне одговорности ЗКК су: 

· усвајање Заједничког програмског документа и будуће измене, ако се за њима укаже потреба;

· усвајање Пројектних услова (Project fiches) и Финасијских предлога које треба доставити Комисији/ЕАР за годишње извршавање програма;

· одобравање програма рада и одговорности Заједничког Техничког Секретаријата 

ЗКК чине: 

· представници националних, регионалних и локалних органа власти;

· предаставници грађанског друштва, НВО, економски и социјални субјекти (као што су гранске организације, синдикати и др.);

· одговарајући представници Европске Комисије/ЕАР (који учествују као саветодавци).

ЗКК ће се састајати најамње једном годишње ради надзора над реализацијом програма и одобравања пројектних објава и Предлога за финансирање. ЗКК ће имати копредседнике из СП Националних органа (ИА и ПЦМУ). ЗКК ће усвојити своја правила о раду.
2.1.3 Заједнички мешовити комитет 
ЗМК је операционо тело СП. Његова основна улога је да припреми пројектне објаве (поступак од базе ка врху) и да прати реализацију програма. 

ЗМК чине:

· Представници националних, регионалних и локалних органа власти.Имајући у виду његов специфичан «локални» аспект, учешће националних органа власти биће ограничено.

· Представници Европске Комисије /ЕАР, као посматрачи.

Главне одговорности ЗМК су, inter alia:

· Припрема пројектних објава и Финансијских предлога за годишњу реализацију програма и достављање ЗКК за усвајање;

· Надзор над активностима Заједничког техничког Секретаријата (ЗТС);

· Формално одобравање евалуационих извештаја и прихавтање предлога као резулата Заједничког позива за прикупљање предлога пројеката, као и њихова достава, са препоруком да су подобни за финансирање БГ ИА и СЦГ ПЦМУ за достављање Делегацији ЕК и ЕАР.
· Повремени преглед напретка учињеног ка достизању специфичних (и квантификованих) циљева програма и анализа резултата реализације (достизање циљева утврђених у оквиру различитих мера).

2.1.4 Заједнички Технички Секретаријат 
Заједнички Технички Секретаријат је главно административно тело програма. Секретаријат  ће бити одговоран за дневно управљање задацима који су у вези са СП, и  потпуно у складу са улогама и одговорностима ИА и ПЦМУ. ЗТС ће посебно бити одговоран да секретаријат функционише у складу са потребама ЗКК и ЗМК, и да помаже ИА и ПЦМУ. 

Имплементациона агенција (ИА) и Одељење за кординацију и управљање програмом (ПЦМУ)  заједнички ће основати Заједнички технички секретаријат, који ће се налазити на бугарској страни области подобне за сарадњу, а у свом саставу имаће и особље из Србије и Црне Горе. 

ЗТС је одговоран за административно управљање програмом и његова улога у управљању са техничке стране је :

· Припрема техничког дела документације за објављивање Позива за прикупљање пројаката, а ово друго је у пуна одговорност ИА;
· Припрема нацрта Упутства за апликанте, Апликационог формулара (пријаве пројекта), Тендерског досијеа и релевантних докумената за бесповратну помоћ (грант) за Позив за прикупљање пројеката у консултацији са  имплементационом Агенцијом у вези са финансијским и уговорним питањима; 
· Обезбеђивање помоћи за ИА за обављње преговора са корисницима бесповратне помоћи (гранта) и припрема одговарајућих уговора са њима;
· Пружање тромесечних података и извештавање о стању уговора о бесповратној помоћи (грант) за ИА;
· Надзор над реализацијом грант уговора;
· Провера и одобравање наруџбеница достављених за наплату;
· Пружање административне и логистичке подршке за ЗКК и ЗМК;
· Било која друга активност, коју може тражити ИА и која се може сматрати неопходном за реализацију програма или било какав сличан захтев ЕК;
Особа одговорна за техничку страну реализације пројекта је Руководилац ЗТС, који је именован и постављен од ИА (наиме ПАО) и потврђена од стране ПЦМУ. Одговорност Руководиоца ЗТС обухвата: 

· Припрему и достављање нацрта пакета докумената везаних за Упутства за апликанте и релевантну документацију за бесповратну помоћ (грант) ИА;

· Посматрање снабдевача/консултаната током извршавања задатака добијених под (евентуалним ) уговором (има) о снабдевању/услугама;

· Планирање и извештавање ИА о току реализације Програмских активности, и одржавање контаката о техничким питањима са Комисијом, ако се покаже потребним;

· Обезбеђивање података за тромесечне извештаје како би их ИА припремила;

· Пружање техничке подршке за реализацију програма на нивоу пројеката; 
· Операционални надзор над пројектом/пројектима, укључујући и физичку контролу активности и резултата. 

Задатак ЗТС обухвата углавном техничку и административну подршку ЗКК и ЗМК, и ни на који начин не представља пренос било које одговорности везане за управљање фондовима нити то може бити учињено. 

Трошкови пословања Заједничког техничког комитета се кофинансирају из програма Техничке помоћи који је обезбећен да би се реализовали послови наведени у листи послова подобних за кофинансирање у релевантним ЕУ прописима. Опис послова члана ЗТС, као и детаљна Правила поступка за ЗТС биће заједнички припремљена од стране надлежних националних органа.  

2.2 Реализација на нивоу програма 
Како Комисија остаје директно одговорна за финансирање СП из средстава  Phare/CARDS, они делови докумената, који су битни за вршење функције Комисије, морају бити сачињени на енглеском језику.  

2.2.1 Надзор и евалуација програма 
Надзор над фондовима треба да се спроводи на нивоу пројекта од стране органа овлашћеног за закључивање уговора (за Бугарску и Србију и Црну Гору). Међутим, како је СП програм заједничке сарадње, биће предузети сви кораци да извештају дају слику стања за целокупан програм – дакле са обе стране границе. Пошто ће пројекти давати појединачне извештаје о стању коришћења Phare CBC и CARDS фондова, Заједники кооперациони комитет имаће све неопходне информације како би могао поднети извештај Комисији о целокупном програму на годишњој основи.

Техничко управљање процесом надзора биће учињено од стране ЗТС на програмском нивоу. ЗТС ће вршити прикупљање података. Имплементациони органи у Бугарској и Србији и Црној Гори су одговорни за тачност прикупљених и обрађених финансијских података. Операционални надзор на пројектоном нивоу вршиће ЗТС у складу са детаљним процедурама и упутствима која ће обезбедити ИА. 

ЗМК ће спроводити надзор над програмом у вези са физичким и финансијским индикаторима специфицираним у ЗПД и респективним годишњим Пројектним објавама. ЗМК у сардањи са ИА и ПЦМУ, и уз подршку ЗТС предузимаће следеће задатке везане за систем надзора:

· Развијање и примену система надзора на програмском нивоу (дефиниција заједничких резулата и индикатора, поређење података, евалуација података);

· Пружати неопходну техничку подршку за правилно коришћење система надзора на програмском нивоу;

· Обебедити размену података у систему надзора на програмском нивоу;

· Вршити екстерну и интерну контролу коришћења надзорног система да би се обезбедили квалитетни подаци;

· Надзирати извршење програма на нивоу приоритета и мера, и развој система извештавања (повратне информације) о напретку у реализацији Програма;

· Извештавати ЗКК о напретку реализације програма како у физичким тако и у финансијским подацима и изразима;

· Припремити годишњи извештај о реализацији СП, који треба да усвоји ЗКК и достави га Комисији.

ИА/ ПЦМУ имаће  следеће задатке у вези са системом надзора:

· Да надгледају и верификују резултате техничког надзора на нивоу пројекта, који се спроводи од стране ЗТС;

· Уношење података примљених од уговора о бесповратној помоћи (грант), развоју појединачних пројеката и финалних извештаја у систему надзора пошто је извршена провера на лицу места а систем извештавања је успоставио ЗТС;

· Уношење коначних података о реализацији пројекта по пријему финасијских извештаја достављених ЗТС (финансијски подаци) од стране корисника бесповратне помоћи (гранта);

ИА у својству органа овлашћеног за закључивање уговора је одговорна за:

· Проверу и потврђивање извештаја о реализацији и надзору које примепрема ЗТС;

· Финансијски надзор – провере расхода на лицу места; провере финансијских извештаја, фактура, књиговодства;

· Ex-ante контрола секундарних набавки учињених од стране корисника бесповратне помоћи, ако је могућа.

Када се изврши евалуација, уложиће се напор да се евалуирају сви елементи програма (Phare CBC и  CARDS).

Заједнички извештај о реализацији (месечни/тромесечни) припремаће ЗТС, а обухватаће како Phare CBC тако и CARDS активности, које ће бити, после формалног одобрења од ЗМК, прослеђене ИА или пренете даље одговарајућим услугама (Националном фонду, ЕАР, Комисији и др.). 

2.2.2 Информације, публикације и консултовање
Phare CBC ИА и CARDS ПЦМУ су одговорни за информације и публикације са одговарајуће стране границе, као и да обезбеде најшире могуће учешће у програму. Информационе и публицистичке активности имају за циљ објављивање акција Европске Уније, повећање транспарентности и стварање јединственог поимања интервенције. Инфромационе и публицистичке мере биће у облику комуникационих планова а одговорност за њихову реализацију имаће одговарајућа административна тела одговорна за интервенцију. Такви детаљни информациони и публицистички планови биће представљени у структурираној форми ЗКК, и поставиће јасне циљне групе и задатке, садржај стратегија мера и индикативни буџет који ће се финансирати из буџета Техничке помоћи СП.

Посебне информационе и публицистичке мере биће фокусиране углавном на:

· Дељење летака и брошура које дају информације о програму како би се повећала заинтересованост за програм и подстакло учешће у њему,

· Одржавање веб сајта програма како би се обезбедиле најновије информације,

· Организовање семинара и конференција како би се прошириле информације неопходне учесницима програма,

· Стално давање података намењено штампаним медијима.

ИА и ПЦМУ ће бити одговорни за обезбеђивање публицитета и информисање релевантних тела. Највашније институције укључене у процес од припреме до реализације плана су Заједнички Технички Секретаријат и ЗМК. У сарадњи са свим заинтересованим странама биће развијене мере, заједничке акције (на нивоу програма) и биће покривене из буџета Техничке помоћи. ЗТС спроводиће реализацију мера на нивоу програма док ће на нивоу пројекта имплемнтационе агенције обезбедити неопходне информације за потенцијалне апликанте.

У вези са информцијама и публицистиком ИА/ПЦМУ/ Заједнички технички секретаријат имају следеће задатаке у сарадњи са ЗМК:

· Да развију општу стратегију за информисање и публицистику ради реализације програма и развоја општег система односа са јавношћу који се односи на програм;

· Развој и одржавање интернет странице на којој ће, апликанти и други заинтересовани моћи да нађу неопходне инфромације;

· Одржавати неопходне односе са јавношћу и медијима;

· Развити информационе материјале неопходне за одржавање односа са јавношћу;

· Развити неопходне ознаке програма које ће се користити у комуникацијама са медијима;

· Организовати семинаре о развоју и конференције са партенрима са обе стране границе;

· Укључити представнике Европске Комисије у информисање и публицистику;

· Одредити особе одговорне за информације и публицитет;

· Развити компјутерске презентације за коришћење приликом јавних догађаја и семинара (од стране надлежних тела на националном/регионалном нивоу).

Тела одговорна за оперативно управљање програмом на нивоу пројеката имају да врше следеће послове:

· Да представљају и заступају програм на локалном нивоу приликом јавних догађаја како би се локалним партнерима омогућило да прикупе информације неопходне за развој пројеката;

· Да се дају информације о програму могућим пројект – апликантима и да се примају упити за подршку у развоју пројекта;

· Налажење и бирање пројеката и пилот апликација за заинтересоване;

· Стално информисање јавности о обезбеђеним фондовима и развоју пројеката.

ИА и ПЦМУ ће припремати одговарајуће извештаје о информисању/публицистици, који ће бити укључени у годишње извештаје о реализацији и који ће бити достављани Комисији.

2.2.3 Усаглашеност са другим политкама и програмима Заједнице
Одредбе усгалашене у оквиру овога документа су засноване на следећим правним документима Заједнице:

· ПРОПИС ЗАЈЕДНИЦЕ (EC) Бр. 2760/98 од 18 децембра 1998 који се односи на реализацију програма прекограничне сарадње у оквиру PHARE програма 

· ПРОПИС САВЕТА (EC) Бр. 1266/1999 од 21 јуна 1999 о координацији помоћи земаља апликанта у оквиру пред- приступних стратегија и амандмани на Пропис (EEC) Бр.  3906/89

· ПРОПИС КОМИСИЈЕ (EC) Бр. 1685/2000 од 28 јула 2000 који успоставља детаљна правила за реализацију Прописа Савета (EC) Бр. 1260/1999 а која се односе на прихватљиве расходе операција кофинансираних од стране Структурних фондова

· Комуникација Комисије Земљама Чланицама од 28 апрла 2000, Бр. E (2000) 1101-EL/28-4-2000, која утврђује опште смернице за иницијативе заједнице које се тичу транс - Европске сарадње ради подстицања хармоничног и уравнотеженог развоја у Европском простору;

· ПРОПИС КОМИСИЈЕ (EC) Бр 1596/2002 од 6 септембра 2002 којим се допуњава Пропис (EC) Бр 2760/98 о реализацији програма прекограничне сарадње у оквиру PHARE програма

· ПРОПИС КОМИСИЈЕ (EC) Бр 1822/2003  од 16 октобра 2003 којим се допуњава  Пропис (EC) Бр 2760/98 о реализацији програма прекограничне сарадње у оквиру Phare програма
· ПРОПИС КОМИСИЈЕ (EC) Бр 2667/2000 од 5 децембра 2000 о Европској агенцији за реконструкцију
· ПРОПИС САВЕТА (EC) Бр 2415/2001 од 10 децембра 2001 којим се допуњава пропис (EC) Бр 2666/2000  о помоћи Албанији, Босни и Херцеговини, Хрватској, Савезној Републици Југославији и Бившој Југословенској Републици Македонији  и Пропис (EC) Бр 2667/2000 о Европској агенцији ѕа реконструкцију 

· ПРОПИС САВЕТА (EC, Euratom) Бр 1605/2002 од 25 јуна 2002 о Финасијским правилима који се примењују на општи буџет Европских Заједница 
· ПРОПИС КОМИСИЈЕ (EC, Euratom) Бр 2342/2002  ОД 23 децембра 2002 који утрврђује детљана правила за реализацију Прописа Савета (EC, Euratom) Бр 1605/2002 о Финансијским правилима која се односе на општи буџет Европских Заједница

Операције реализоване у пограничним регионима Бугарске и Србије и Црне Горе биће усклађене са политикама и програмима Заједнице, поштујући принципе једнаког третмана и транспарентности, укључујући и правила о конкуренцији, поступку јавних набавки (укључујући и правила PRAG под DIS), о заштити човекове околине и њеном унапређењу, као и елиминицају и побољшање односа једнакости између жена и мушкараца. ИА и ПЦМУ ће обезбедити усклађеност и поштовање политика Заједнице.

ЕК Пропис 1266/99 за координацију предприступних фондова утврђује основна правила за обезбеђивање координације и кохернтности између три инструмента (Phare, ISPA and SAPARD) путем честог понављања активности подржаних од сваког појединачног инструмента и наглашавањем  да било која мера финансирана у оквиру предпристпне помоћи може бити одобрена од стране само једног инструмента. Кординација између предприступних фондова је обезбеђена на националном и регионалном нивоу у оквиру програмског процеса у Бугарској, путем кохеренције између националног развојног плана, планова развоја пољопривреде и сеоских подручја у оквиру SAPARD, а стратегија развоја транспорта и заштите човекове околине у  оквиру ISPA.

Приручник о координацији акција између Phare, ISPA и SAPARD програма детаљније специфицира релевантне одредбе о Прописима за координацију и детаљно прописује  приступ који треба да се реализује. Стога, садашњи ЗПД одражава горе наведене одредбе о коoрдинацији и конзистентности са пројектима који су подржани од стране других инструмента заједнице (ISPA и SAPARD). 
Било која помоћ одобрена по садашњем СП такође мора бити у сагласности са одредбама утврђеним у прописма Заједнице  усвојеним и кроз Прописе Савета (EC) No 994/98  од 7 маја 1998  у вези са применом Чланова 92 и 93  Уговора о оснивању Европске Заједнице,  као и одређених категорија хоризонталне Државне Помоћи (OJ L 142, 14. 5. 1998, p.8). У том контексту испитивање пројектних апликација (пријава) и измиривање рачуна, надлежна Импементациона агенција мора обезбедити да су примењена правила одобрене помоћи или “de minimis” подршка правила помоћи поштује и примњује а на дозвољени горњи лимит помоћи примењиваће се одговарајућа правила чак и када се помоћ акумулира из више финансијских програма ЕУ.
2.3 Примена на нивоу пројекта 
Имајући у виду Саопштења у вези са Отварањем пута за Нови Суседски Инструмент, Комисија је јасно објавила потребу хармонизације поступака која би требало да дозволи ефикасно функционисање СП у периоду 2004-06, а ипак остајући у оквирима које постављају одговарајуће постојеће правне основе. СП између Бугарске и Србије и Црне Горе подржан од  Phare CBC и CARDS програма биће примењиван на основу постојећих правила о помоћи, као што је Комисијин «Практични водич за уговорни поступак финансирања из Општег буџета Европских Заједница у контексту спољних акција» (ПРАГ).

2.3.1 Управљачки принципи програма 
Суседски програм (СП) деловаће на основу једног (заједничког) позива за прикупљање предлога и једног (заједничког) поступка селекције који ће покривати обе стране границе. По овоме поступку, појединачни пројекти изабрани за финансирање идентификоваће се кроз механизме грант шеме. Следеће ће се сматрати као заједнички пројекти:

· Појединачни пројекти који имају прекогранични ефекат у највећој мери или једино са једне стране границе али на корист оба партнереа;

· Комплемнтарни пројекти где је активност са једне стране границе праћена сличном активношћу са друге стране;

· Интегрисани пројекти где партнери на обе стране границе доприносе различитим елементима у оквиру јединственог пројекта 

Стога, само пројекти који спадају у једну од ових категорија  могу се сматрати подобним за финансирање у СП.

Када Комисија усвоји годишњи Финансијски меморандум, одговарајуће објаве за пројекте биће примењене путем позива за прикупљање предлога пројеката. Циљеви шеме бесповратне помоћи (грант шеме) и основни критеријуми подобности/избора, евалуациони поступци и аранжмани за реализацију биће утврђени у пројектној објави (project fiches). 

Осим када је изричито другачије наведено, примењиваће се поступак избора и додељивања средстава утвђен у ПРАГ. 

2.3.2 Подношење пројектних пријава (апликација) 
Припрема пакета за позив за подношење пријава, упутства за подносиоце пријаве и формулар пријаве у складу са Практичним упутствима 
· ЗТС припрема нацрт Позива за пријаве, Упутства за подносиоце пријаве и Форумалар Пријаве и друга документа која се односе на реализацију шеме бесповратне помоћи (грант), објашњења правила која се односе на подобност подносиоца пријаве или партнера, врсте акција и трошкова, који су подобни за финансирање и евалуационе критеријуме. 

· Формулар Пријаве требало би да покрије обе стране пројекта (на БГ/СЦГ страни граница, тј. заједничке пријаве ), али са јасним раздвајањем радова и трошкова на свакој страни. Елементи садржани у пакету за Пријаве (подобност, евалуациони критеријуми морају бити у потпуности конзистентни са релевантним Пројектним објавама и Финансијским меморандумом. 

· ЗТС предаје ИА/ ПЦМУ нацрте Позива за предлоге, Упутства за подносиоце пријаве и Форумалар пријаве и друга документа која се односе на реализацију шеме бесповратне помоћи (грант) на одобрење;
· БГ ИА и СЦГ ПЦМУ финалну верзију Пакета за Пријављивање предаје ЕК Делегацији/ЕАР на одобрење;

Објављивање Позива за Пријављивање 

· ИА и ПЦМУ, уз помоћ Заједничког Техничког Секретаријата, предузимају све неопходне мере да обезбеде да национално и регионалано објављени Позив за пријављивање стигну до циљних група у складу са условима из Практичног упутства.

· Под одређеним околностима, Позив за Пријављивање може бити лансиран са клаузулом ограничења (суспензије), уколико ЕУ фондови нису још увек стављени на располагање (тј. пре Одлуке Комисије о одбравању Финансијког предлога).

· ИА/ПЦМУ треба да обезбеде одговарајући публицитет Позива за пријављивање како би се привукло што је могуће више квалификованих предлога од стране потенцијалних корисника и да настоје да се обезбеди одговарајући квалитет предлога. 

· ЗТС биће одговоран за припрему одговора за потенцијалне подносиоце, у складу са унапред обезбеђеним инструкцијама од стране ИА. ЗТС може такође давати савете потенцијалним подносиоцима захтева ради бољег разумевања и кореткног испуњавања формулара за пријаву.
· Пријавни пакет биће доступан како на Интернету тако и у паприним копијама. Питања/Одговори  биће такође објављени на Интернету.  
2.3.3 Избор пројекта (селекција) 
Да би се омогућило да се поступак избора спроведе заједнички и да покрије како Phare CBC тако и CARDS фондове, Заједнички Евалуациони Комитет биће основана за сваки појединачни Позив за пријављивање, а он ће функционисати на основу децентрализованог управљања за спољно финансирање (cf ПРАГ § 6.4.7.)

· Заједнички Технички Секретаријат прикупља и региструје предлоге пројеката који су поденти. 

· ИА и ПЦМУ одређују заједнички Евалуациони Комитет за процене административне усаглашености, подобности и процене техничких и финансијских квалитета предлога.

· Чланови заједничког Евалуационог Комитета бирају се искључиво по основу њихових техничких и других професионалних знања у одређеним областима.

· Делагација ЕК и ЕАР потврђују састав заједничког Евалуационог комитета. Делагација ЕК и ЕАР учествоваће као посматрачи у раду заједничког Евалуационог Комитета. За учешће других посматрача неопходно је претходно  одобрење Делегације ЕК и ЕАР.

· Ако је потребно Евалуациони Комитет може да буде помогнут од стране процењивача /вештака избараних од ИА и ПЦМУ, и још потврђених од делагације ЕК и ЕАР. 
Договори који се односе на председавање Комитетима биће утврђени између две земље обухваћене СП  а између сталога биће обухваћено питање језика и писаних поступака и процеса у Правилима за рад Евалуационог комитета.

Предлози ће бити припремани тако да обезбеђују:

· Средства подобних корисника

· Средства подобних региона

· Кохерентност и повезаност са општим програмом и циљним мерама

· Поштовање буџетских ограничења датих у Објавама Програма-мера 

· Поштовање других буџетских ограничења и захтева за кофинансирањем

· Подобне планске акције у складу са циљном мером.

Образац пријаве мора омогућити:

· Једноставан  поступак пријављивања и избора и прихватљиве рокове

· Разумљивост за потенцијалне подносиоце пријаве

Евалуационо тело мораће да користи одговарајућу евалуациону методологију, усаглашену са одговарајућим одредбама ПРАГ и да обезбеди:

· Независну и објективну евалуацију

· Високу ефикасност и поштовање рокова

· Разумљивост резултата и за лаике.

· Заједнички Евалуациони Комитет процењиваће сваки предлог на основу јавно објављене евалуационе решетке, даваће своје препоруке и одлуке у облику евалуационог извештаја и дотављаће га Заједничком мешовитом комитету. 

· Заједнички мешовити комитет формално ће одобравати евалуациони извештај и изабране предлоге и доствљаће их, са одговарајућим препорукама ИА и ПЦМУ за предају делгацији ЕК и ЕАР-у. Ако је неопходно ЗМК може тражити објашњења од Евалуационог комитета. У случају неслагања са закључцима евалуационог извештаја ЗМК може изнети своје примедбе у свом писму о препорукама/одобрењу. Међутим, ни под којим околностима ЗМК није овлашћен да мења оцене или препоруке Евалуационог Комитета нити му је дозвољено да мења евалуацаионе обрасце попуњене од стране евалуатора.
· Делагација ЕК и ЕАР одобравају евалуациони извештај о изборном проступку и коначну листу одбрених бесповратних средстава. 

· ЗМК писмено обавештава сваког подносиоца пријаве о резултатима изборног поступка. 

2.3.4 Одлука о кофинансирању и уговарање  

Подносиоци пријаве морају бити регистровани и/или радити у подобним регионима преко својих локалних огранака. Објаве за прикупљање појеката дефинишу подобност подносилаца пријаве за сваку меру.

Бесповратна средства (грант) не могу имати за сврху или као резултат стварање профита за крајњег корисника. У сврху реализације пројекта, корисник бесповратних средстава (гранта) можда ће морати да врши набавку услуга, робе или радова. У ту сврху приватне компаније могу бити под-уговарачи. 

Учесници из трећих земаља такође могу бити партнери на пројекту на основу доприноса из  сопствених средстава и као под-уговарачи, у складу са условима правних захтева наведених у правним основама ЕУ за екстерно финансирање.

Величина пројеката (ЕУ доприносn)

· За пројекте људи-људима: до 50.000 ЕУР

· За друге пројекте (изабране кроз Јавни позив за прикупљање пројеката): не мање од  50.000 ЕУР и не више од 2,000,000 EУР као опште правило.

У складу са горњим лимитима  доња и горња граница (мин-макс) за пројекте изабаране путем Јавног позива за прикупљање пројеката биће наведена у Пријавном Пакету у складу са релевантном Пројектном Објавом, од случаја до случаја, у складу са околностима (циљевима мера и др.) У оквиру исте мере, доња-горња граница може се разликовати у складу са Phare и CARDS страном границе како би се узеле у обзир специфичне околности (тј. разлике у висини расположивих средстава између Phare CBC и CARDS фондова).

За било коју меру, а посебно за оне типа љиди-људима, биће веома важно утврдити доње и горње границе тако да би укупан број пројеката био одржив и подобан за управљање. 

Правила кофинансирања

Различита правила кофинансирања примењују се за Phare CBC и CARDS. Минимални услови су следећи:

Phare CBC:

· Пројекти људи – људима: 10% кофинансирање од стране корисника;

· Пројекти повећања квалитета институција: опште је правило, захтева се 10% кофинансирање од стране корисника и/или јавних средстава;

· Инвестициони пројекти: најмање 25% кофинансирања из јавних средстава.

CARDS

· Пројекти људи - људима: најмање 5% кофинансирање;

· Пројекти од 50.000 до 300.000 ЕУР: најмање 10%;

· Пројекти преко 300.000 ЕУР: најмање 25% кофинансирања.

Од случаја до случаја, управљачке структуре могу одлучити, приликом утврђивања садржаја пројектних објава, да захтевају више стопе кофинансирања како из јавних средстава тако и из средстава корисника.

Дужина трајања пројеката

Просечна дужина трајања пројеката очекује се да буде између 12-24 месеца, у зависности од укупне величине пројекта и његових циљева.

Уговарање 

· Облик уговора о бесповратним средствима (грант) је дат у складу са Практичним упутствима (ПРАГ) употребе стандардних уговора о бесповратној помоћи са анексима.
· Облик уговора о бесповратној помоћи (грант) одобрава делегација ЕК и ЕАР (у случајевима да позив за прикупљање пројеката има за резултат одобравање великог броја грантова који сви имамју исте уговорне услове о бесповратној помоћи - гранту).
Имајући у виду различита финансијска правила која се примењују са две стране границе (децентрализовано наспрам централизованог), уговорне процедуре биће различите за пројекте (или њихове делове) кофинансиране из Phare CBC или CARDS:
У Бугарској:

· Делегација ЕК једино одобрава евалуациони извештај, листу предложених пројеката ) буџет, дужину трајања, кориснике и др. као што је дато у ПРАГ), и стандарну форму уговора, али не и уговоре без обзира на њихов буџет.
· ИА потписује уговор о бесповратној помоћи са изабраним корисницима на основу коначне листе  Phare CBC бесповратне помоћи – грантова одобрених од стране Делегације ЕК.
· Уговори о бесповратној помоћи нормално би требало да буду потписани у року од 3 месеца од дана формалног одобравања листе грантова од стране Заједничког Мешовитог Комитета, која је наведена у евалуационом извештају.
· Копија потписаног уговора о бесповратној помоћи – гранту биће на располагању ИА.
 

У Србији и Црној Гори:

· ЕАР ће формално одобрити листу бесповратне помоћи – грантова као што је одлучио Заједнички Мешовити Комитет. У свим случајевима, ЕАР задржава право коначног одобравања пројеката (или делова пројеката) кофинансираних од Cards. На тај начин биће обезбеђено да се испуне услови Заједнице за финансирање.
· ЕАР даје уговоре о бесповратној помоћи – грантовима
 са изабраним корисницима са српске стране, нормално у року од 3 месеца од одлуке Заједничког Мешовитог Комитета.
реализација изабраних пројеката од стране корисника

· Корисници, под-уговарачи за робу и услуге, у складу са правилима Phare о набавкама која су анекс Уговору о бесповратној помоћи (гранту) и у складу са Практичним упутствима (ПРАГ).

· Пројекти ће бити предмет ex-post контроле од стране Делегације ЕК и ЕАР у складу са ПРАГ.

2.3.5 Систем надзора пројекта 
Реализација пројекта биће праћена преко Заједничког Мешовитог Комитета. Надзор над пројектима и поступак извештавања биће хармонизовани тако да ће сви пројекти бити надзирани у складу са стандардним поступком. Надзор пројеката и евалуација биће заснована на периодичним извештајима о развоју пројекта на основу извршења утврђених пројектних резултата и према остваривању пројектних циљева. Сви извештаји и евалуације морају правити разлику између Phare CBC и Cards трошкова (расхода), мада у оквирима јединствене структуре извештавања. Извештаји о надзору се подносе Заједничком Координационом Комитету. Скреће се пажња на специјални задатак Заједничког Техничког Секретаријата у вези са дневним надзором над изабраним пројектима. 

Делегација ЕК и ЕАР задржавају право да организују посете на терену и да од случаја до случају надзиру пројекте изабране у оквиру грант шема. 

2.4 Финансијска реализација и контрола 
Финасијско управљање, плаћање и финансијска контрола треба да се спроводи од стране одговорних институција на основу финансијских прописа односног инструмента кофинансирања (Phare CBC, CARDS, национални итд.)
Реализација изабраних пројеката од стране карајњих корисника преко набавки радова, робе и услуга биће предмет прописа ЕК о екстерним набавкама  или како буде другачије дефинисано у Финансијском меморандуму. ИА/ПЦМУ су одговорне за обезбеђивање да корисници бесповратне помоћи (грантова) реализују пројекте у складу са прописима ЕК. 

Комисија /ЕАР не врше никакву ex-ante контролу секундарних набавки (оглашавање, уговарање), без обзира на величину секундарног уговорања (т.ј. испод или изнад € 300,000). Међутим, у одговарајућој фази током реализације грантова, Комисија/ЕАР ће извршити повремене провере да би се потврдило да корисници бесповратне помоћи (грантова) примењују уговорне поступке у складу са прописима ЕК.

Повремене провере требало би да се изведу од стране особља Комисије /ЕАР или ССТА експерата и у њих би требало да буду укључене и одговрајуће ИА. Обим повремене провере биће утврђен на основу процене ризика (резултат ИА верификације, статуса корисника грантова -  тј. профитни или не профитни субјект- природе пројекта, захтева да корисници поднесу коначни ревизорски извештај, специфичних услова из уговора о бесповратној помоћи (гранту) и величине (износа гранта и обима секундарних уговора). Систем повремених провера одговара минималним захтевима за обезбеђење контроле. Међутим, Комисија/ЕАР могу одлучити, од случаја до случаја (грант шема по грант шема), да допуне овај ниво контроле са ex-ante одобравањем секундарних набавки изнад € 300.000. 

У случајевима доказане неправилности, санкције могу довести до захтева за надокнадом фондова Комисији (стандардна калузула «Повраћај средстава» у Финансијском меморандуму). Уколико би се то десило, од Комисије/ЕАР се захтева да информишу Главно седиште о износу који се мора надокнадити и разлозима због којих се то чини. 
Заједнички Технички Секретаријат прикупљаће техничке извештаје и захтеве за плаћањем од корисника и доствљаће их релевантним Органима овлашћеним за закључивање уговора на верификацију и плаћање (ИА за Phare CBC и ЕАР за CARDS).

ИА ће обезбедити добро дефинисан систем за управљање средствима са потпуним интерним правилима поступања, јасним инструкцијама и личним одговорностима. Принцип раздвајања овлашћења мора се поштовати тако да неће бити ризика конфликта интереса у набавкама и плаћањима. ИА /ПЦМУ ће именовати одговарајуће особље, које ће бити одређено да обавља ове послове. Особље мора имати одговарајуће ревизорске вештине, знање страних језика и бити у потпуности оспособљено да примењује програме заједнице. 
Комисија, независни ревизори именовани од стране Комисије, Ревизорски суд и/или Европски биро за борбу против превара (ОЛАФ) имаће потпун приступ да испитују све досијее које воде структуре СП и Заједнички Технички Секретаријат. Сви релевантни допунски документи морају да се чувају најмање седам година. 

3 EX-ANTE ЕВАЛУАЦИЈА
� EMBED Excel.Chart.8 \s ���
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� Пошто област обухваћена програмом прекограничне сарадње обухвата округе и општине само на територији Републике Србије, статистички подаци ове републике коришћени су за упоредну аланизу на националном нивоу.


� У сврху поређења две пограничне области коришћен је номинални БДП по текућим девизним курсевима пошто подаци о БДП по глави становника обрачунати по ППП за Србију и Црну Гору не постоје. 


� Не постоји веза са пругама БЈР Македоније


� Једини гранични прелаз између две државе од међународног значаја за превоз људи и робе 


� Усвојен у Народној скупштини 24.јула 1991. године                            


�Обараћње Комисије Савету и Европском Парламенту,Брисел, 13.11.2002, COM(2002) 624 final








� Усвојено прописом Савета (EC) No 2666/2000 од  5 децембра 2000


� Реф..: Упутство у вези са Суседским програмнима које се односи на Припрему Заједничких Програмских Допукмената , јануар 2004, страна  15.III.2Правила о кофинансирању.


� Кофинансирање за пројекате финансиране из средстава CARDSпрограма требало би да се обезбеди или од старане корисника или неких  других  донатора


�У случају да ова функција у међувремену такође буде делегирана  на ПЦМУ тада ће ПЦМУ потписивати уговоре о бесповратној помоћи (грантовима) за кориснике са српске стране.
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				SEBIA total		Bor		Zajecar		Nishavski		Pirotski		Jablanicki		Pcinski

		Eligible CBC area		88,361.00		3,507.00		3,623.00		2,729.00		2,761.00		2,769.00		3,520.00		18,909.00

		Municipalities		190.00														0.00

		Settlements		6,155.00		90.00		173.00		282.00		214.00		336.00		363.00		1,458.00

		Towns																0.00

		Border length																0.00

		Border cross-check points																0.00

		Population		7,498,001.00		146,551.00		137,561.00		381,757.00		105,654.00		240,923.00		227,690.00		1,240,136.00

		Density		84.86		41.79		37.97		139.89		38.27		87.01		64.68		68.27

		Total growth		-1.00		-9.80		-10.40		-1.90		-8.50		-3.80		-5.50		-6.65

		Employed people		1,848,531.00		39,564.00		33,721.00		89,591.00		30,875.00		49,112.00		51,927.00		294,790.00

		- Private sector																0.00

		- Public sector																0.00

		Employment rate		4,796,697.00		91,845.00		82,038.00		241,148.00		63,895.00		149,793.00		140,680.00		769,399.00

				38.54		43.08		41.10		37.15		48.32		32.79		36.91		39.89

				1,458,645.00		34,574.00		27,468.00		77,608.00		24,550.00		37,671.00		44,070.00
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		BG District		GVA at current prices (thousand euros)

				Agriculture		Industry		Services
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